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УРЯД У HP ВІДБУВ 

Філадельфія (ОУПС). — 
В присутності президента 
У Н Республіки д-ра Мико-
ли Лівицького, голови УН-
Ради інж. П. Лимаренка та 
інших членів ДЦ УНРес-
публіки, в тому й голови 
Представництва Уряду УН 
Р д-ра М. Рубінця з Брази-
лії, відбулося В ДНЯХ 15-го і 
16-го травня ц.р. в Домі 
У HP річне зібрання Уряду 
У HP під керуванням його 
Голови д-ра Ярослава Руд-
ницького. 

В обширну й різноманіт-
цу програму зібрання, в 
якій взяли активну ўчасіѓ 
члени Уряду інж. М. Никіш, 
проф. І. Самійленко, д-р В. 
Жила, д-р В. Шандор, мгр 
М. Липовецький, К. Луцен-
ко та інші, включено такі 
справи: консолідація та ко-
ординація українського по-
літичного життя, взаємини 
з суспільно-громадськими 
установами, 70-річчя ство-
рення й праці ЎќрайЃської 
Центрально! Ради (1917-
87), 1000-річчя хрищення 
України, підготовў до черг 

РІЧНЕ ЗІБРАННЯ 
говоі сесії У НРади тощо. 

Широко й детально обго-
ворено працю Уряду У HP 
на міжнародому форумі. 
Відмічено потребу ўкраїн-
ських та англомовних ви-
дань про пекучі політичні 
справи українського життя, 
в Україні я у діаспорі. Одоб-
рено працю Українського 
Інформаційного Бюра (ЎІ 
Б) та редакції „Мети" — 
офіціозу ДЦ У HP у Філя-
дельфії. 

Окрему увагу присвячено 
Фундації ім. С. Петлюри в 
ЗСА, Канаді, Европі та Ав-
стралії, відмічуючи її постій 
ний ріст, зокрема у формі 
тестаментів та підкреслю-
ючи непорушність „заліз-
ноіо капіталу", а яжинан-
ня тільки відсотків на пра-
цю ДЦ УНР. 

У загальному, зібрання 
Уряду УНР пройшло в ді-
ловій та гармонійній атмос-
фері та знайшло позитив-
ний відгук на черговій нара-
ді Президії У НРади 17-го 
-травня'. ^ШіШ'-` `̀' 

Д-р В. Косоноцький очолив 
катедру в інституті 

Нюарк, Н. Дж. — Ню 
Джерзький технологічний 
інститут повідомив, шо 
д-р Володимир Косоноць-
кий очолив v Опто-електро-
нічну катедру в цьому інсти-
туті. Ця новоствореиа ка-
тедра — одна із трьох — 
має за завдання поширити 
наукові досліди цього уні-

! Д-р'Косой(щькйи^%втеж 
іменований видатним про-
фесором електричної інже-
нерії. Він є членом науко-
вого товариства Технічного 
персоналу лябораторії Ар-
Сі-Ей, він також відомий в 
міжнародному світі за свою 
наукову працю. 

В 1985 році д-р Косоноць-
кий був відзначений Това-
риством електронних вина-
ходів нагородою Джей. 
Джей Еберс за іноваторсь-
кі внески-винаходи у розви-
ток з'єднувальних зарядів 
та зображень інфра червоо-
них променів Шоттки-Бар-
рієр. Він автор і спів-автор 
75-ох статѓей на технічні 
теми та власних 40 патен-
тів. двічі виграв Ар-Сі-Ей — 
Дейвід Сарнофф нагороду і 
чотири рази здобув премію 
лябораторії Ар-Сі-Ей. 

Д-р Косоноцький отри-
мав свій ступінь бакалявра 
в електричній інженерії в 
Нюджерзькому інституті 

Д-р В. Косоноцький 

технології в 1955 році, ма-
ґістерський ступінь отри-
мав в тому ж університеті в 
1957 році, а науковий сту-
пінь д-ра інженерії отримав 
в Колюмбійському універ-
ситеті в 1965 році. В 1980 
році д-р Косоноцький був 
введений на листу почесних 
випускників за свої вклади 
для інженерської професії 
та університету. 

Д-р Косоноцький і його 
родина є членами 172-го 
Відділу У НС. 

Вийшов збірник „ Українська 
Шекспіріяна на Заході' 

Едмонтон, Альта (Н.Н.) 
— Заходами Видавництва 
„Славута" вийшов у світ 
літературно-науковий збір-
ник „Українська Шекспірі-
яна на Заході" — до 30-річчя 
Українського Шскспірівсь-
кого Товариства. 

У цьому виданні вміщено 
дослідження на шекспірів-
ські теми, зокрема про ук-
раїнські переклади поза Ук-
раїною, науковців В. Жили, 
П. Одарченка, М. Палія, В. 
Ревуцького, Я. Рудницько-
го, Яра Славутича й Б. Чо-
пика, а також переклади 
поем і сонетів Шекспіра С. 
Ѓординського, О. Зуєвсько-
го, С. Караванського, І, Кос 
тецького, В. Онуфрієнка, Я. 
Славутича та О. Тарнавсь-
кого. Цей перший ювілей-
ний випуск УШТ завершено 
‚‚Бібліографією української 

Шекспіріяни на Заході 
1953-87". 

Ювілейний збірник мож-
на придбати на черговій 
Шекспірівській Сесії, що 
відбудеться — в рамках 
річної зустрічі канадських 
славістів у п'ятницю, 29-го 
травня ц.р., в МекМестер 
університеті в Гемилтоні, 
Онт. від 4-ої до 6-ої год., 
будуть прочитані наукові 
доповіді професорів Ірини 
Макарик і Петра Одарченка 
При цій нагоді поет О. Зусв-
ський прочитає свої нові 
переклади Шекспірових со-
нетів. 

Згаданий збірник можна 
замовляти, надсилаючи на-
лежність в сумі 10 дол. (з 
пересилкою) на адресу: Sla-
vuta Publishers, 72 West-
brook Dr., Edmonton, Alta. 
T6J 2E1, Canada. 

Помер скульптор А. Дараган 
Ню Йорќ В неділю, 

24-го травня 1987 року тут 
помер на 85-му році життя 
видатний скульптор бл. п. 
Андрій Дараган. 

Народжений в м. Валки 
на Харківщині, студіював в 
Харківському художньому 
інституті, був автором па-

м'ятника Т. Шевченкові у 
Вінніпегу, виконав дерево-
різьбу для св. Андріївської 
Церкви Пам'ятника у Бавнл 
Бруку. Н. Дж. 

Похорон у середу. 27-го 
травня на цвинтарі в Рос-
лин на Лонг Айленді. 

МОЛОДЬ В СССР не 
‚^} вірить b реформи 

Париж. — Тижневик „Ук-
раїнське Слово", який як 
відомо, появляється в Па-
рижі. опублікував а числі з 
17-го травня цікаву статис-
тику, користуючись інфор-
маніями совєтського жур-
налу „Соціалістичні Дос-
лідження" на тему ставлен-
ня молоді до реформ і полі-
тики „гласності . що її на-
магається ввести в життя 
генеральний секретар ЦК 
КПСС Міхаїл Горбачов. 

За словами цієї, як на 
совєтські стосунки, незви-
чайної статті п.н. „Молодь і 
перебудова", молоді люли 
сперту в загальному під-
тримували проголошену 
компартією перебудову. 
Але згодом, коли вони пе-
реконалися. що реформи 
кінчаються на гарних сло-
вах. совєтська молодь втра-
тила ловів`я до обіцянок М. 
Горбачова. Згідно з тверд 
женням журналу, сьогодні 
лише ЗО відсотків молоді 
нижче 28 років життя ві-
рить, що Горбачов здатний 
перевести в життя основні 
пляни своїх реформ. А лн-
ше 25 відсотків молоді ві-
рить в те. що Совєтський 
Союз має достатній еконо-
мічний потенціял для здій-
снення такої перебудови. 

Дошукуючись причини 
такого скептицизму серед 
молоді, названий журнал 
вважає, шо вона лежить в 
сучасних настроях серед 
молоді. Сьогодні лише 35 
відсотків студентів, які за-
кжчують високі школи, пра 

'гнуть працювати за фахом, 
а решта, як промислові ро-
бітники тільки з матеріяль-
них причин. Після того во-

працю. В загальному мо-

лоль захоплюється імпорте 
ваними товарами, джінса-
ми, фото і відеоа пара тами.' 
модерними радіо та інши-
ми речами . Високий від- -
соток молоді навчився жи-1 
ти подвійним життям. Щоб і 
йти вперед вона вступає до ) 
комсомолу, але часто прис- ` 
луховується і до екстрем-J 
них. як каже журнал, „фа-j 
шистських (мабуть нашо-
налістичних) ідей", одними - _ 
словом не бажає ходити В ' Д И Ярослав Вернер 
ш о р а х Речник міністерства 

журнал далі інформує, 
що в основному м о л о д ь . 
подає себе невіруючою, але ; 
понад ЗО відсотків молоді 
бере участь потаємно в бап-
тистських церемоніях таѓ 
читає релігійну літературу,І 
а 40 відсотків ходить. до 
церков, або молиться вдо-
ма. Помічається загальна. 
апатія і затрата віри в кому-
ністичні ідеї. Характерис-
тичним для настроїв молоді 
є лист молодого комсомоль 
ця написаний д о газети 
„Комсомольська Правда". 
„ Багато дечого змінилорЯі' 

говориться в листі. '— 
коли слухати радіо, читати 
газети чи дивитися на теле-
бачення. Але все довкола 
мене й на прані, залишило-
ся по-старому. Немає здіЙ-
снення слів в діло". 

Велика частина молоді, 
бо аж 60 відсотків, не вірить: 
в те, що М. Горбачов зможе: 
зреформувати совєтський 
лад і змінити суспільство 
після майже 70 років пану-
вання комуністичної систс-
ми. За словами одного дан-
с ь к о г # т у р й с т а , н іхто і і 
совстськоімололі не Є ЃОТО-' 

СССР ПРИПИНЯЄ ЗАГЛУШУВАТИ 
РАДЮПЕРЕДАВАННЯ 
„ГОЛОСУ АМЕРИКИ" 

Москва. — Амбасада 
ЗСА в Москві повідомила 
західніќ журналістів, що у 
понеділок, 25-го травня, 
заглушування „Голосу Аме 
рики" не було. 

„Але ми покищо не знає-, 
мо, що це — політика одно-
го дня чи заглушування вза-
галі припинено", — сказав 
пресовий секретар амбаса-

за-
кордонних справ СССР так 
ВІДПОВІВ на запитання жур-
налістів про припинення 
заглушування; „Заглушу-
вання передавань західніх 
радіостанцій і його припи-
нення не входить у компе-
тенцію нашої установи". 

Як відомо, в січні цього 
року Совєтський Союз при-
пинив глушити передаван 
ня Бі-Бі-Сі. Після цього 
совєтські чинники постійно 
говорили при зустрічах з 
працівниками америхансь-

I кої амбасади. що справа 
' про припинення заглушу-
вань „Голосу Америки" роз 
глядається. 

Пресове агентство ЮП1 
передавало з Москви, пок-
лнкаючись на громадян за-
хідніх країн, які зустріча-
лися минулого тижня з заві-
дуючим відділом інформа-
цій міністерства закордон-
них справ СССР Геннадієм 

ПІД ЧАС ЗУСТРІЧІ канцлера австрійського уряду 
Франца Браніцкого з президентом Роналдом Реґеном, 
знову виникла справа президента Австрії Курта Вальдгай-

ая#чбсікйййЬѓз^-^^ 
державного секретаря Джорджа Шўлца, що ЗСА не мають горбачовських реформ. 

Р. Рудницький концертуватиме 
в Австралії 

Янгставн, Огайо. — Відо-
миЙ піяніст -віртуоз Роман 
Рудницький виїжджає 11-го 
червня на тримісячне турне 
по Австрали. Це є його вже 
п'яте турне в Австралії і він 
виступить на 35-ох концер-
тах. 

Його маршрут буде „від 
берега до берега" і він гра-
тиме не тільки у великих 
містах, але також у бага-
тьох маленьких містечках. 
Крім самостійних кОнцер-
тів, Р. Рудницький висту-
пить як соліст з трьома 
оркестрами, з якими він 
гратиме фортепіянові кон-
церти Ліста, Гайдена і Мо-
царта. 

У самостійних концер-
тах Р. Рудницький наголо-
шує в цьому році твори 
Равеля і Ґершвіна, бо 1987 є 

50-літтям смерти цих відо-
мих композиторів. 

Р. Рудницький при кінці 
березня мав турне по Анг-
лії, Еспанії і на Майорці, де 
виконував фортепіянові тво 
ри Равеля. Він 21-го травня 
дав концерт на острові Мар 
тініќ. 

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ КЛК 
НЕ ВІДБУДУТЬСЯ 

Ню Йорќ. — Заповіджені 
на п'ятницю. 29-го травня 
ц.р.. Загальні збори Кар-
патсько - Лещетарського 
Ќлюбу (КЛК). які мали віл-
буватися в Українському 
Інституті Америки, не віл-
булуться з незалежних віл 
управи причин. Інша дата 
зборів буде подана свос-
часно ло відома. 

К. Вапьдгайм осуджує нацистів 

Ґерасімовим, що „заглушу-
вання 'Голосу Америки' при 
пишіться у найближчі два 
тижні". 

„Ми, розуміється, задово 
лені. що рони припинили 
цю незаконну діяльність", 
— сказав Я. Вернер. 

Заглушування переси-
лань західніх радіостанцій 
незаконне тому, що пору-
шує Гельсінќські угоди, під 
яким стоїть підпис і Совст-
ського Союзу. 

Можна припустити, що 
припинення заглушування 
„Голосу Америки" зв'язано 
зокрема, з тим, що в переси-
ланнях цієї радіостанції „ви 
кривасться" Адміністрація 
Роналда Регена у зв'язку з 
іранським скандалом. Слід 
врахуватн.що більша части-
на політичних радіопересн-
лань ‚‚Голосу Америки" 
віддзеркалює погляди ма-
сової американської преси, 
яка дотримується лібераль-
них поглядів і постійно кри-
тикує Білий Дім. 

Заглушування переда-
вань „Голосу Америки" Со-
вєтський Союз відновив 
після довгої перерви в 1980 
році, щоб позбавити совєт-
ських громадян інформацій 
про 'польське профспілкове 
об'єднання „Солідарність" і 
боротьбу польських робіт-
ників за свої права. 

м. ГОРБАЧОВ ВІДВІДУЄ РУМУНІЮ 

У СВІТІ 

Відень. — Виступаючи 
недавно на телевізії, прези-
дент Австрії Курт Вальд-
гайм заявив, що він бсзумов 
но осуджує звірства, що їх 
творили нацисти на окупо-
ваних територіях. Одночас-
но він признав, що вів себе 
не цілком правильно, коли 
його публічно обвинувати-
ли в участі в каральних 
акціях гітлерівського вср-
махту на території Югосла-
вії. 

..Я звертаюся до вас як 
президент (Австрійської) 
республіки і просто як лю-
дина, т о мас ім'я Курт Валь 
дѓайм". так почав Вадьд-
гайм свій виступ на австрін-
ській телевізії. Піл час вис-
тупу він визнав, що „огля` 
даючись назад, бачить ряд 
зроблених ним промахів і 
помилок", але в той же час 
його обвинувачі „не врахо-
вують багатьох обставин" 
тісі нацистської епохи і то-
му перекрутили його біог-
рафію і характер його вчнн-
ків. 

Вальдгайм підкреслив, 
шо минулого тижня в Бео-
граді австрійська комісія, 
яка розслідувала обвину-
вачення проти нього, про-
демонструвала юґославам 
безпідставність тверджень, 
ніби він брав участь у вій-
ськових злочинах, які ні-

мецькі окупанти творили на 
югославській території. Та 
й американські офіційні ко-
ла, виступаючи з осудом 
військового минулого Валь 
дѓайма, не змогли предста-
вити ні одного документу, 
який підтвердив би подібні 
обвинувачення. 

Відповідаючи на закид, 
що він ‚‚не виступав з чіт-
кнм осудом нацистських 
злочинів", Вальдгайм ска-
зав: „Біда в тому, що мені 
почали приписувати якусь 
свідому тактику замазуван-
ня цих звірств і жорстокос-
тей. Ніякої такої тактики в 
мене нема і не було. Я щиро 
осуджую всі жорстокості 
окупантів, вчинені ними в 
період війни на Балканах, 
але що стосується мене осо-
бисто. то я в них не брав 
участи. Я вже говорив, що 
виконував свою військову 
повинність як військовослу-
жбовець вермахту — ось і 
все Мабуть, я замало пояс-
нив, що це значить. А це 
значить, що наше поколін-
ня не мало можливості! віль 
ного вибору. Ми були втяг-
нуті в цю машину війни 
Саме тому, змушені бути 
пасивними тоді, ми тепер 
повинні прямо і на весь 
голос осудити расизм, фа-
натизм і нетерпимість, свід-
ками яких нзм довелося 
бути". 

в пляні відкликати постанови Департаменту справедли-
вости, яка забороняє в'їзд до Америки для д-ра К. 
Вальдгайма з огляду на його невияснену ролю під час 
Другої світової війни. Враніцкі погодився, що справа 
Вальдгайма не може стати причиною розриву диплома тич 
них зв'язків чи навіть дружньої співпраці Австрії із ЗСА, 
але у розмові з президентом Р. Реґеном він настоював, 
щоб Уряд ЗСА задержав холоднокровність і не керувався 
пристрастями, якими керувалися ті, які цю справу винесли 
на сторінки преси, розголосили, але пізніше не знали, що з 
нею робити. На думку канцлера, К. Вальдгайм не має 
впливу на практичну політику, займає церемоніяльннй, 
репрезентативний пост і ставити його на листу крнміналь-
них злочинців ще перед доказанням йому злочину, є 
власне, в його розумінні, злочином. 

АВСТРІЙСЬКИЙ СУД У ВІДНІ засудив двох палестин-
ських терористів за виконання атентату на летовищі в 1985 
році, а суддя виніс внрок доживотньої тюрми для 27-
річного Тавфіка бен Хаоваля і 28-річного Монґі бен 
Саадаві. Під час атснтату загинули тоді три особи, 39 були 
поранені, 20 дуже поважно. Атаку палестинці виконали на 
пасажирів ізраїльської летунської компанії Ель-Аль. У 
подібній атаці в Римі загинуло 16 осіб. Засуджені 
розповіли на суді, що вони плянували захопити у Відні 
ізраїльський літак з пасажирами і розірвати його при 
доПомзі експльозивного матеріялу над Тель Авівом. 

ПРЕЗИДЕНТ ПІВНІЧНОЇ комуністичної Кореї Кім Іль 
Сунг прибув з офіційною візитою до Китайської Народної 
Республіки. На летовищі в Пекіні Іль Сунга вітали офіційні 
представники уряду комуністичного Китаю на чолі з 
китайським президентом Лі Ксінніаном. Тло для привітай 
ня творила гонорова гвардія, шкільна дітвора і представ-
ництво партійних і громадських організацій. Як відомо, 
свого часу була поширилася чутка, що на Іль Сунга був 
виконаний атентат, яка пізніше показалася неправдивою. 

ЧОРНІ РЕВОЛЮЦІОНЕРИ, інфільтровані комуністами і 
залежні від їхньої допомоги, зокрема достави зброї, 
виконали атентат під будинком суду в Йоганнесбугу. 
Південно-Африканська Республіка, у якому загинуло три 
білі поліціянти. Комішенер поліції в цьому місті ген. 
Иоган Ґетсс заявив кореспондентам, що подібні атентати 
не с пляновані для масового вбивства людей, а для 
створення атмосфери страху перед завтрішнім майбутнім. 
Крім бомбових замахів прокомуністичні революціонери 
розкидують час від часу летючки, закликаючи білих 
африканців покидати Африку. Така акція не має великого 
успіху серед білого населення, яке постановило обороня-
тися за всяку ціну, не зважаючи на пропагандивну 
кампанію проти політики апартеїду в ЗСА й інших країнах 
світу, зокрема скрайньо-лівнми елементами і, очевидно, 
неграми, які, постепенно здобувають для себе впливи в 
ЗСА 

РЕЧНИКИ АДМІНІСТРАЦІЇ президента Роналда 
Регена висловили турботу наростання напруги між 
Китайською Народною Республікою і Індією Одна й 
друга держави почали підтягати у прикордонну полосу 
великі військові контингенти, зокрема біля спірної 
місцевості Бутан. Державний департамент ЗСА офіційно 
звернувс`я до Пекіну і Ню Делі затримати холоднокров-
ність і шляхом переговорів шукати полагодження цієї 
справи, яка дуже легко може спричинитись до військового 
зудару, або справжньої війни між двома найбільшими 
чисельно потугами. Ситуація погіршилася від тоді, як уряд 
КНР почав висилати все нові н нові військові частини в 
околиці Бутану. Індія властиво не хоче війни з Китасм. але 
вона не мас виходу, одним словом мусить бодай тсорстич-
но задемонструвти свою мілітарну силу Таким способом 
у район Бутану стягнено приблизно 30-40,000 війська по 
обох сторонах Вашійѓ тон запропонував дипломатичну 
розв'язку і наказав споїм амбасадорам в КНР і Індії 
активно включитись в цю справу 

Букарспіт. Румунія. 
Генеральний секретар ЦК 
КПСС Міхаїл Горбачов ро-
зиочав у понеділок. 25-го 
травня ц.р.. офіційні роїмо-
ви і президентом Румунії 
Нікалаі Чавпкхку та інши-
ми тамошніми ділерами, 
бажаючи, очевидно, понра-
знти совгтсько-румуиські 
відносини, використовуючи 
нібито нову совгтську но-
літику „і ласностГ. що її на 
кожному кроні стараѓться 
підкреслювати комуністич-
на пропаганда в СС`СР. 

Дух „ѓласностГ продістаЕ 
ся також часѓ.піно й до сатс-
літні'х країн, хоч деякі з 
ША. як кажуть політичні 
аналітики й спостерігачі, 
оцінюють її луже обережно 
побоюючись мабуть, що ця 
політика й новий совстсь-
кий .,cкclIepимeнт', буде ко-
роткотривалий. а толі ціла 
імперська система иовер-
нсться на старі рейки репрс-
сій і вичистить усіх тих. які 
під час пронесу „демократи 
за ціЃ відкрили свою душу і 
свої думки. 

Румунський президент., 
Н. Чавшеску. не маючи ні-
чого до страчення. підніс 
тост піл час парадної вечері 
на честь совітського гостя 
за ловготривалість „глас-
ностГ і розвитку..демокра-
тії в соціалістичних країнах 
на відтинку політики, ско-
номіки і громадського жит-
тя". Чавшеску. який стоїть 
при керівництві Румунії ось 
уже 23 роки, займаючи пост 
першого секретаря румунсь 
кої комуністичної партії і 
президента, міг позволити 
собі їйЃ такий тост, бо його 
країііффнжуть спостерігачі, 
пробуѓ: Йти ідом';3кмізкрат-

ком вже ловѓір^киі;а зокре-
ма намагається вести неза-
лежну віл Москви політику, 
хоч формально належить 
до Варшавського Пакту ідо 

економічної спільноти соці-
ялістнчннх країн. Він зая-^' 
вив. що „Румунія дуже уваж 
но приглядаѓться до роз-
витку економічних і суспіль 
них програм в новому со- ' 
вѓѓсьќому суспільстві і ба-
жаг со веѓсь ким товаришам 
якнайбільшќих успіхів у 
здійсненні цього нового нап 
рямку". При тому він не 
забув додати, що „соціяліс-
тична Румунія вже частин-
но добилася покращання 
ситуації на усіх відтинках, 
застосовуючи власне цей 
демократичний нриішиіГ-

Відповідаючи на приві-
тання і промову президента 
Н. Чавшеску. М.Горбачов. 
який маг на увазі глність 
членських держав Варшав-
ського Пакту ізнаг мснталь 
ність румунів, не пішов пр 
лінії філософічних мірку-
вапь про нову політику „і ла 
сностГ. а ралшс по лінії 
конечного скріплення снів-
праці ..усіх соціялістичшіх 
кранЃ. Він підкреслив, шо 
власне співпраця Румуни 
із Совгтськнм Союзом була 
поштовхом до розвиткууШ 
мунської економіки. Про 
співпрацю Румунії із ЗСА і 
поденні в торговельних 
справах ;іля тіѓї комуністич 
ної Країни в декількох захід-
ніх країнах. М. Горбачов, 
не згадував, кажуть полі-
тичні спостерігачі, а ці по-
лспні власне були стиму-
лом розвитку і поправи ру-
мунської економіки. 

щ 
Існувало деяке напружсн-

ня в Румунії в часі підгото-
ви до візити М. Горбачова і 
західнім кореспондентам, 
перший раз віл довшого 
часу, не дали .змоги вільно 
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Совгтськиіі керівник зат-
рнмагться в Румунії три дні 
і відбуле цілий ряд розмов 
та поїздок до різних міст 
країни. , 
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Москва далі шукає розв'язки 
проблеми в Афганістані 

Москва. — Генеральний 
секретар ЦК КПСС Міхаїл 
Горбачов дав інтерв'ю ко-
респондентові італійської 
газети ‚‚Ель Юніта", яке 
було надруковане у понеді-
лок, 18-го травня ц.р., у 
якому він заявляс, що Со-
ветський Союз погодиться 
евентуально на повернення 
до Афганістану короля Мо-
хаммеда Загіра Шаха, якщо 
його присутність і автори-
тет сприяли б створенню 
коаліційного уряду, що дав 
би собі раду з керівництвом 
державою після відтягнен-
ня з тіѓї країни совстських 
військових частин. 

Цю заяву совстського ке-
рівника редакція комуніс-
тичної газети „Ель Юніта" 
отримала на письмі, бо ін-
тсрв'ю було переведене ко-
респонденційним способом 
і тому після публікації інтер 
в'ю на Заході постала деяка 
констсранція з цього приво-
ду, бо дехто з політичних 
спостерігачів, а навіть реч-
ників західньоевропейсь-
ких урядів ставив під сумнів 
автентичність заяви М. Гор 

бачова. 
Деякі лідери антикомуніс-

тичних повстанців заявили 
недавно, що вони привітали 
б поворот короля Шаха до 
Афганістану, з передумо-
вою, що він дійсно відіграг 
головну ролю у створенні 
коаліційного уряду; інші, 
однак, відмітили, що така 
розв'язка була б для них 
неспригмливою. 

Очевидно, совстська про-
позиція про поворот короля 
і про створення спільного 
уряду с дійсно далекойду-
чою. — заявили деякі полі-
тичні аналітики. В кожному 
разі такої пропозиції Моск-
ва раніше не висувала. Ве-
ликою перешкодою у цій 
процедурі с передумова СС-
СР і місцевих комуністів, 
що совєтські окупаційні вій-
ська, у числі біля 120,000 
вояків, залишаться так дов-
го в Афганістані, поки коа-
ліційннй уряд, провідну ро-
лю у якому відіграватимуть 
афганські комуністи, не бу-
де справно функціонувати, 

(Закінчення на crop. 3) 

В АМЕРИЦІ 
БІЛЯ 40 ВИДАТНИХ університетів вирішило не прийма-
ти стипендій від Конгресу, проекти наукової вартості яких 
не були перевірені заздалегідь компетентними рецензен-
тами. 

НАУКОВЦІ МЕДИЧНОЇ школи Маунт Сайнай в своїх 
найновіших дослідах підтверджують попередні припущен 
ня, що недуга Альцгаймера с спадковою. Причини 
занедужань на цю недугу ще до сьогодні невідомі, однак ії 
наслідки проявляються в поступовому забуванні, нсспро-
можності у спілкуванні мовою чи письмом і у невмінні 
виконувати звичайних завдань. За їхнім підрахунком біля 
двох мільйонів людей в Америці хворіють на цю недугу. 

МАЙБУТНІ КАНДИДАТИ Республіканської партії на 
президента З'єднаних Стейтів Америки залицяються як 
нетерпеливі женихи дуже наполегливо до американських 
кубинців. Вони стверджують, шо в політичному аспекті 
американські кубинці становлять поважний потенціял в 
передвиборчих змаганнях кандидатів, передусім в околи-
цях південної Флориди. 

НОВІ ДОСЛІДИ ВКАЗУЮТЬ на те, що вживання ліків як 
першого засобу для спинення пістряка грудей у жінок, 
може запобігти розповсюдженню його в заавансованих 
випадках. Д-р Джозеф Рагаж з Ванкуверу твердить, що в 
майбутньому звертатиметься більше увагу на лікування 
медикаментами в контрасті до хірургії 
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березневому числі журналу „Жовтень" 
Федір Братишан написав коротку, на одну 
сторінку статѓейќў під заголовком „Репліка із 
цвинтарної алеЃ, у якій він віддав „кесареві, що 
кесареве", але при тому вказав на хиби І скартав 
тих, які безпосередньо відповідальні за 
збереження історичної й культурної спадщини в 

У`ўкраїні. А 
у?$аЌ Правда, він каже, що „певні зрушення, 
J успіхи в цьому пляні (тобто у лляні збереження 

:'-; спадщини) є і в нашій республіці у старовинно-
му Львові. А все ж ми, сучасники, ше у великому 
боргу перед нашими попередниками, перед 
людьми, які клали свої цеглини в будівлю 
української культури. Що це так — варта 
пройтися алеями Личаківського кладовища, 
цього своєрідного музею просто неба. Сюди 
приїжджають сотні туристів, — пише автор 
статті, — щодня, а особливо в неділю, можна 
побачити поміж могилами гурти львів'ян. Тут 
люди не просто споглядають витвори скульп-
торів, художників, архітекторів, тут люди 
"думають, принаймні повинні думати, про своє 
високе призначення на землі; тут вони вчаться 
пізнавати своє минуле, коріння, свою історію, 
адже на кладовищі лежать останки письменни-
к)е і мистців, державних Діячів І,учених, творців, 
нќі залишили глибокі борозни на ниві рідної 
культури, науки, громадського життя". 
.я- Автор шкодує, що не всі могили зберігають-

, ся у належному стані. Спершу він згадує про 
занедбані могили Ярослава Гайана, Юрія 
'" ельничука, Тараса Мигаля, відомих 

^`глоплентачів комуністичного режиму в Україні, а 
потім каже, що ‚‚чомусь затримується 
будівництво пам'ятників на могилах письмен-
ииків Ірини Вільде, композиторів Станіслава 
Людкевича та А. Кос-Анатольського". 

Особливе занепокоєння, — каже Братишан, 
— викликають ‚запущені алеї: тут можна поба-
чити купи сміття, понищені нагробниќй... Ось 
наприклад, тут донедавна стояла ціла і 
неушкоджена гробниця (ч. 2011) прославленого 
свого часу українського історика минулого 
століття Ізидора Шараневича (нар. 16-го 
листопада 1829 року) доктора філософії, 
професора Львівського університету, члена 
Краківської академії наук, довголітнього діяча 

, Ставропігійського інституту у Львові... Його 
перу належать численні праці з історії Галицько-
Волинської землі. Учений помер 3-го грудня 
1903 року. Вітер, зламавши хрест, скинув брилу 
мармуру на землю. Мине певний час і 
дорогоцінним каменем хтось розпорядиться по-
злодійському. А разом із мармуром зникне 
поступово й пам'ять про Шараневича. Невже ми 
аж такі байдужі?" — запитує Ф. Братишан 
земляків українців і окупантів, від яких у великій 
мірі залежить і стан на кладовищі. 

Автор у „Жовтні" говорить ще про пош-
коджені могили на гробах Івана Левицького, 
який проектував Львівську залізничну станцію, 
готель „Жоржа", тепер „Інтуриста" здійснював 
інші великі проекти; Петра Герасимовича та 
інших. 

Вкінці статѓейки автор закликає, щоб видати 
: -лутівник .по кладовищу, випрацювати схему 

пляну, подбати про санітарний вигляд, наукове 
: вивчення, закладення картотеки тощо. ‚.А 

насамперед, — говорить Ф. Братишан, — 
пам'ятники треба зберігати"! 

І це тільки на одному кладовищі у Львові. А 
що діється на інших, — а їх тисячі по всій Ўкраїн і 

Дописи з життя громад, установ, організацій. 
інституцій чи осіб, включно з посмертними згадками-
некрологами, мають бути не довші за три сторінки 
машинопису, писані через два інтервали на друкар-
ській машинці і пише на одному боці листка паперу 
Якщо допис писаний рукою, слід також дотримува-
тися великих відступів поміж рядками і писати роз-
бірливо (дехто розуміє цю вимогу як писання вели-
кими літерами, насправді літери мають бути малі, але 
великі проміжки поміж рядками, щоб було де полра-
вити речення, якщо зайде потреба). Дописи слід над-
силати до редакції до десяти днів після описаної ло-
діТ. Редакція застерігає за собою право скорочувати 
дописи і правити мову. Просимо дописувачів пода-
вати повні Імена і прізвища у своїх матеріялах. не ско-
рочуючи їх. У випадку англійських назв чи прізвищ 
слід подати їх І по-англійському і по-українському — 
Редакція. 

Гсополітично розщнюгс-
чи, то Республіка Південної 
Африки (ПАР) дуже далеко 
знаходиться від ЗСА і вза-
галі від обширів, на яких діє 
Захід і має політичні впли-
ви. Але розцінюючи ПАР 
із точки зору и стратегічної 
вартости, то вона для Захо-
ду не тільки, що вельми 
близька, але й вагома своїм 
положенням. Між деякими 
чільними політично-мілі-
тарннми коментаторами 
кажеться, що ПАР з уваги 
на її гсополітичне положсн-
ня, слід зарахувати після 
важливості Близького Схо-
ду і Західньої Европи до 
„третього' політично-стра-
тегічного перехрестя'', де в 
однаковій мірі сходяться, 
але водночас і постійно зу-
даряються преважлнві і ві-
тальні інтереси -Заходу і 
Сходу. 

І тому для Заходу повин-
но б бути дуже важливо те, 
що сучасні вибори, які від-" 
булися у ПАР поміж білою 
меншістю і чорною більші-
стю — проходили за саме 
суттєве — чи в цій стратегіч-
но важливій країні, яка сво-
їм положенням може конт-
ролювати, що проходить 
на Атлантійському і Індій-
сьќому Океанах, а своїми 
добре обладнаними і виві-
нуваними оборонними пор-
тами перевірюватиме — 
„стару об'їздиў морську 
трасу'' довкола рогу Доброї 
Надії 

Коротко І без зайвих 
стратегічних міркувань, ко-
ли ж бо взяти до уваги, що 
Суезький Канал у випадку 
будь-якого більшого мілі-
тарного зудару, можна ду-
же легко „забарикадувати", 

Ярослав Курдидик 

БІЛІ ВИБОРИ В ЧОРНІЙ АФРИЦІ 
кількома збомбл еннми 
говельними кораблями, 
це вже було в його неї 
кому минулому, то т 
залишиться „окр: 
морський шлях'̀ , ДОВК( 
Кеилтавну... ЩУ, 

Ми,українці, як поневолеч 
на нація, ніколи не симпатія-' 
зўвали і не одобрювали 
„апартеїду'', що на простій 
мові озна'чає різкий розпо-
діл двох рас, б мільйонів 
меншосте білих з усіми 
привілеями, Із позбавлюва-
нням прав 24 мільйонів чор-
ної більшостн, але, як це 
каже латинське прислів'я: 
„Вислухаймо обидві сторо-
ни, бо правда лежить посе-
рединГ... 

Президент Південно Аф-
рнканської Республіки Пі-
тер Бота заявив ще далеко 
перед теперішніми вибора-
мн, до речі, в яких його 
партія здобула 82 від-
соткн голосів, що білі афк 
риканці ніколи не пого-
дяться на передачу влади 
чорній більшості, бо таким 
чином, вони видали б самі 
собі присуд смсрти. Бота 
уважає, що іншою справою 
є сучасна поміркована полі-
тика уряду у відношенні до 
всіх громадян ПАР, а інша 
є передача влади у чорні 
рухи більшості — за прин-
ципом „кожному громадя-
нннові один рівний голос", 
бо ця більшість` не має не 
тільки досвіду у веденні 
державними справами, але 
в додатку цю більшість 
встигли вже інфільтрувати 

ворожі до ПАР комуністи-
чиї сили. 

Дивлячись на нашу сусід-
ню державу колишню Роде-
зію, тепер перезвану на Зім-
бабве, що іі числово менша 
кількість населення стзори-
ла і розбудувала була одну 
із багатіших держав Афри-
ки — і в якій цій білій мен-
шині, після зрівняння усіх 
прав Ь чорною більшістю, 
приобіцювано повну „полі-
тичну і юридичну прав-
ність", в що тепер все це 
перемінилося?... Сьо годні в 
Зімбабве заволодів відда-
ний прокомуністичний уряд 
із її прем'єром міністром 
Робертом Дж. Мугабе, а 
залишки білого населення 
поставлено у таке положен-
ня, що воно голіруч втікає зі 
Зімбабве, залишивши все 
придбане трудом- нащад-
ків, або?.. Або, очікує на 
невідому ще остаточну лік-
відацію, як їх тепер злона-
мірено називають, у цій 
комуністичній державі — 
„залишки недобитків із бі-
лих фашистів"... 

Нічого дивного, що нав-
чсна цим гірким досвідом у 
Родезії, ПАР не хоче щоб це 
повторилося у їхній країні 
бурів, які на початках нашо-
го сторіччя, важко змагали-
ся за свою самобутність і 
важкими трудами постави-
ли ПАР у чергу передових і 
багатющих держав світу. 

Та чи не найдавнішим у 
цьому всьому, що все те, що 
відноситься, або проходить у 
ПАР, ліво-ліберальна „пуб-

лічна опінія" переповідає, 
так, наче б ця країна була 
„найжахливішою" у світі. 
Але зате ми дуже рідко чус-
мо про події в Афганістані, 
де винищують і дослівно 
„випалюють бомбами" цілі 
людські поселення, але зате 
— в ПАР-і перераховується 
кожного поодинокого вби-
того, або пораненого, не 
згадуючи при цьому і про-
мовчуючн, що вся теперіш-
ня племінна ворожість роз-
горілася до тієї міри, що 
дуже часто роля армії зво-
даться до того, щоб своєю 
присутністю їх розділюва-
ти. 

Ми чуємо у пресі і телеба-
ченнях, про самозванця — 
червоного архиєпископа 
Тутў, який остентаційно 
заявляє, що він стоїть в 
одному фронті із т. зв. Аф-
риканським Національним 
Фронтом, солідаризуючись 
не лиш із його комуністич-
ною програмою, але теж із 
формою терору, який він 
переводить. 

Але, вам майже ніколи не 
доводиться зустрінутися з 
ім'ям провідника найбіль-
шого племени в Зімбабва — 
Зўлю — д-ра В. Бавтіязеллі, 
який заявляє в імені 8-ох 
мільйонів своїх земляків, 
якцдо реч^становлять мере-
жу всієї чорної допоміжної 
поліції, і яких за те, дехто з 
менших племен не тільки 
називає „зрадниками", але 
й карає в найжорстокіший 
спосіб—спалюванням жив-
цем. 

Послухайте, що говорить 
д-р Бавтіязеллі, прсдстав-
ник чисельно найбільшо-

(Закінчення на crop. 3) 

Роман Кухар 

ДВІ ДРАМИ ВЗАЄМНОГО ДОПОВНЕННЯ 
Де метр іо Лгілсра Мальта. „Тигр", П'єса у трьох 

відсдонах. Переклад і вступне слово про автора-драма-
турга Миколи М. Палія, список його видань. Обкладинка 
й ілюстрації мистця Гавриіла Каравокіріс. Видавництво 
Юліяна Середяка, Буенос-Айрес. 1986, cm. 44. 

Грегоріо Мартінес Сісрра. „Колисковапісня". Драмаў 
двох діях з інтермедією. Переклад з еспанської мови і 
вступ зладив Микола М. Палій. Обкладинка Г. Каравокі-
ріс. Видавництво Юл. Середяка, Буенос-Айрес. 1987, 
cm. 87. 

Романіст Микола М. Па-
лій, автор оригінальних 
творів^— нарисів і сатир 
„Сентиментальна Україна" 
й „Романтична Україна", як 
і збірок поезій, оповідань і 
повістей, вирізняється зок-
рема своїми перекладами з 
еспанської мови, головно в 
галузі драматичної літера-
тури. 

Дуже заміткою познакою 
його численних перекладів 
є старанне введення до кож-
ного перекладеного твору, 
аж до використання научно-
го апарату — бібліографії, 
пояснень незрозумілих слів, 
приміток до тексту, частих 
посилань на джерельну лі-
тературу. Треба визнати, 
що перекладач Палій про-
робив велику працю у своїй 
піонерській перекладній ді-
яльності, знайомлячи на-
ших читачів з невідомими 
їм, проте видатними пред-
ставниками різних періодів 
ўв еспанськомовній літера-
турі, як де Аляркон, Тама-
йо і Бавс, Вальєхо, Касона, 
Састре, Мальта, Сієрра. 
Свою перекладну роботу 
проводить Палій система-
гично й послідовно з 1950 
років, а від 1983 року не 
проминає й року без його 
нового придбання, саме з 
обсягу драми з еспанської. 

мови. Тут його роля не лиш 
піонера, але й солідного 
інтерпретатора творів замі-
тних діячів еспанськомов-
ної сцени у вступних частн-
нах до виданих перекладів. 
Підкреслюємо, еспансько-' 
мовної, бо й еквадорську 
драматичну літературу 
включає автор у свій сценіч-
ний репертуар, дарма що 
більшість його перекладів 
торкається еспанської дра-
матургії. 

Автор „Тигра" — драми 
загнаного на смерть еква-
дорського наймита Аґвая зі 
страху перед тигром, уні-
верситетський професор і 
державний муж, Деметріо 
Агілєра Мальта, належить 
до передових сучасних еква-
цорських письменників, що' 
вирізнився у поезії, журна-
лістиці, прозі і драматургії 
у своїй країні й вивів еква-
дорську літературу на фо-
рум усесвітнього письмен-
ства. Його п'єса в трьох1 

відслонах, правда, невели-' 
кого розміру, зате могут-
ньої драматичної сили. Реа-
лізм події автор майстерно 
переплітає з уявним світом 
заляканої людини, що паде 
жертвою свого трагічного 
призначення з боку містич-
них феноменів природи. 

Подібне своєю якістю до 
обговорюваного видання, 
насправді ще ретельніше 
опрацьоване, якщо мова 
про насвітлення періоду, в 
якому виник драматичний 
твір, та про вдоступнення 
його читачеві у зразково 
приготованому перекладі 
— прикметне й цьому дра-
матичному дійству, своїм 
характером діаметрально 
відмінному. Автор „Колис-
кової пісні" є учасником 
відомого літературного уг-
рупування, т. зв. „Поколін-
ня 1898 p.", або „Генерації 
98". Члени цієї визначної в 
Еспанії літературної групи, 
до якої належали і такі сві-
точі еспанської літератур-
ної сцени, як Унамуно, Ба-
роха, Бенавенте, рішили 
взяти новий курс в літерату-
рі, водночас і в еспанській 
духовості, після загально-
національного стану приг-
нобления програної війни з 
ЗСА в 1898 році. Звідти 
й пішла їхня назва „Поколі-
ння 1898 р." В тій війні 
Еспанія втратила Кубу, Пу-
ерто Ріко й Філіппіни, зате 
висліди війни довели країну 
до внутрішнього оновлен-
ня. Грегоріо МартінесСієр-
ра, один із наймолодших 
діячів цієї літературної гру-
пи, добився вирішального 

впливу на долю еспансько-
,го театру того часу, почина-
ючи з першої половини XX 
сторіччя. Він і зайняв почес-
не місце між видатнішими 
еспанськими драматурга-
Ми, режисерами и театрал ь-
ними новаторами. Чимало 
з його творів перекладено 
на чужі мови. 

Видана вперше в україн-
ському перекладі коротка 
драма Сієрри „Колискова 
пісня", може послужити 
зразком його драматично-
го мистецтва. Своїм харак-
тером ідилічної настроєвос-
ти, людського замир'я на 
лоні природи й підтвердже-
ння життя, вона прикметна 
для всієї творчости цього 
драматурга. У сюжет моли-
товного, лагідного побуту 
Сестер у жіночому монас-
тирі вплів Сієрра мотив 
конфлікту зі світським дов-
кіллям, з його гріховним, 
сповненим пристрастями, 
СОЦІАЛЬНИМ кліматом. Під-
кинене в монастирській 
обителі немовля — продукт 
великоміського зіпсуття, 
виховується під етичним 
впливом Сестер монахинь 
на повноцінну, чеснотливу 
дівчину, що позитивно 
впливає на свого судженого 

(Закінчення на crop. 3) 

Роман Левицький 

Несподіванка 

'Пригода, шо мені оце 
трапилася несподівано, 
про яку збираюся розказа-
ти. - прийшла до менс.начс 
якесь чуло з неба. Спробую 
її описати коротко. 

Мій лікар ..віл ссрия" 
приписав мені лікування 
спортом, хоча мені вже піл 
80-ку. Цс. до речі, иілкови-
та на 180 ступів зміна у 
лікуванні, бо коли я вперше, 
тому кільканадцять років, 
мав серцеву атаку, то тоді 
приписували лікарі якраз 
навпаки. — повне .‚безспорті 
в'я". а навіть „безрушність". 
Найкращим спортом для 
мене, на думку нього ліка-
ря. це плавання. 

Почав я шукати за бассн-
ном ло плавання. Знайшов у 
поблизькому Кін коледжі, в 
Юніон. Н. Дж. Щоб можна 
було користуватися тим 
басейном, треба тільки впи-
сатися на бультякнй курс у 
тому коледжі. На мою ра-
дість. я знайшов там курс, 
за який дістаѓться один кре-
дит. а платиться за ссмсстср 
6 дол.. (це лля сеньйорів), 
курс п. н. ..Хорал". Через 

'два місяці ходив я точно 
щоднини на плавання, а за 
„Хорал" зовсім забув. Аж 
одного дня. прибувши ло 
коледжу, побачив, шо ба-
сейн закритий на кілька 
днів. Не маючи шо іншого 
до діла, пішов я шукати за 
тим ‚.Хоралом". Спрямува-
ли мене до диригентќи хо-
ру. Вона зразу накинулася 
на мене за тс. шо я так пізно 
прийшов, мовляв, вони при-
готовляються до концерту, 
що мас відбутися за два 
місяці, а я вже половину 
часу втратив. Зараз вона 
буде мати пробу з хором, і 
звеліла мені іти туди, а піс-
ля проби вона мене перес-
лухас. 

Пробою хору я був. дос-
лівно. зачарований. Які чу-
дові. чисті, молодечі голо-
си! Особливо жіночі. Який 
цікавий і Добрий репертуар, 
і які вони всі високо музнч-
но заавансовані. 

Після проби диригентќа 
перевела зі мною персслу-
хання. Дуже докладне. Прн-
знв`юся. що я †оді весь дро-
жав із хвилювання, щоб я 
перейшов цей іспит і міг 
співати в ньому хорі. Після 
переслухання. вона сказа-
ла ло мене: ..Ти будеш доб-
рим додатком для нашого 
хору". І ще Спитала мене, на 
якому інструменті я граю 
Я сказав, що на бандурі. ..А 
це що за інструмент'' Я вия-
снив. підкресливши голов-
но те. шо це український 
народний інструмент Доб 
ре. колись ти. як будемо 
мати час. залсмонструі ш 
його перед студентами" 

З того часу я дуже пильно 
почав ходити на співанки, 
три рази в тижні, а перед 
концертом і п'ять разін. 
маючи в цьому велику .is-
шевну насолоду. Співали 
ми і по-латині. (Служба 
Божа Гендля). і по-німс-
цьки. (Нснні Брамса). і. 
очевидно, по-англійськи. 

Після концерту диригент-
ка. вдоволена з успіху, дяку-
вала всім виконавцям, а до 
мене сказала: ..Я не забула 
про тебе. Завтра ми будемо 
повторяти нсй концерт лля 
спеніяльної публіки, толі ти 
задемонструсш нам свій 
інструмент". 

На другий день, в поло-
вині концерту, мабуть лля 
передишки хорові, лирнген-
тка заповіла публіці, що 
тепер будемо усі мати одну 
несподіванку, а ло мснеска-
зала. щоб я виконав одну 
пісню і перед THAI сказав 
кілька слів про інструмент.. 
Пригадав я собі в той мо-
мснт слова повстанської 
пісні: ..Прийшла хвилина, 
час іти ло бою. мушу спов-
нитн свій приказ". Признав-
ся. що ло того ..бою" я був 
приготований, майже, бо 
цілу ніч перед тим не спав, 
роздумуючи і укладаючи 
собі, шо буду говорити і що 
виконувати. 

Сказавши кілька слів про 
бандуру, долав я. що буду 
співати українську любовну 
пісню. (..В гаю зеленім" В. 
Матюка), а не тому що я. як 
прийшов співати до нього 
хору, то з першої зустрічі 
залюбився в ньому, а став-
ши знову студентом, зовсім 
відмолоднів. І шс добавив, 
шо буду її співати в англін-
ському перекладі, щоб слу-
хачі знали про Що мова, а 
потім не те саме проспіваю 
українською мовою, щоб 
слухачі почули звучання 
ціѓї співучої мови. 

Ще шо було після вико-
нання неї пісні, було несло-
діванќою не тільки для всіх 
слухачів, включно зі сту-
дентамн музики, вокаліста-
ми та інструменталістамн-
членами оркестри, шо нам 
акомпаньювала. днригснт-
кою. але несподіванкою 
перш за все лля мене само-
го. Спонтанні оплески, гра-
туляції, подяки сипалися 
тоді на мою старечу лисх 
голову наче дощ. та шо я 
кажу дощ. наче град з неба. 

Мусів я заспівати ще на 
додаток мою улюблену піс-
нюО. Білаша ..Два кольо-
ри". Після--'закінчення кон-
цсрту ще всі студ`сзітн музн-
кн. учителі і слухачі пілхо-
лили до мене і особисто 
гратулювали і дякували 
Один із слухачів голосно, 
наче речник віл усіх, прого-
лосив слова, шо їх я ніколи 
не забуду: ..Дякуємо за те. 
що ти приніс нам чудов% 
українську музику". 

На цьому можна було 6 
закінчити мос оповідання 
про ..Несподіванку", але 
воно ще продовжилося для 
мене наступного дня. коли я 
прийшов віддавати ноти 
Диригентќа шс раз подяку-
вала мені за виступ і попро-
сила, щоб я, коли прийду по 
вакаціях на ..Хорал", приніс 
їй якусь композиціюукраїн-
ської хорової музики, бо 
вона плянут її в програму 

Тут мушу лодатн ще одну 
несподіванку: диригентќи 
хору жидівка 
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ФІЛЬМ „ШОАГ 
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І. 

На тему жидівського голокосту появились чотири 
фільми. Перший, цс „Денник Анни Франк" із 1959 року, 
справжня історія молодої жидівки, родина якої і вона перехо-
вувалися на горищі в Амстердамі, але сусіди донесли на неї і 
п з ріднею забрали гестапівська каретка на страту. 

Другий, це фіктивний довгометражннй шістьгодин-
ниЙ фільм, який викликав обурені протести ПОЛЯКІВ; -
українців та балтійців, герой — молодий жид роз'їжджає 
по Україні, включно із Бабиним Яром, довершує чуда 
героїзму. ЧитачііиабутьлригадуютьспотвореннядіЙснос-
ти у фільмі „Голокост". 

А третій це тригодинний фільм ‚‚Втеча ізСобібо-
ру". висвітлений на станціях Сі-Бі-Ес і 9-го квітня знову Із, 
геройкою жидівських в'язнів. 

А четвертий — довгометражннй — це „Шоаг", що по-
гсбрейськи означає знищення, висвітлення якого триває 
дев'ять годин і 32 хвилини, при чому фільм поділений був у 
кінотеатрах на дві частини. Першу, показували одного' 
дня, а — другу на другий день, і кожна із них поділена ще 
на половину, із перервою, щоб не втомлювати глядачів. ' 

Немає сумніву, що цей фільм задовгий, і це, мабуть, і є 
його сдинс недомагання, бо переклади із польської мови 
на французьку і навпаки, як і висвітлення надто довгих-' 
пейсажів. без ніякої шкоди скоротило б цей предовгий 
фільм на дві і пів до трьох годин, що вийшло б тільки на' 
користь фільму. 

Генеза та деякі деталі 

Випустив цей фільм виключно жидівський колектив, І 
на тлі якого вибивається директор і продуцент Клод 
Лянцман, редакторка Зіва Постеќ та цілий ряд інших 
співпрацівників. 

Сам Лянцман — французький жид, журналіст і пись-
менник, приятель лівих літераторів таких, як Сартр та 
інших. Він накрутив фільм „Чому Ізраїль", який сподобав-
ся ізраїльському урядові так, що йому запропоновано 
накрутити фільм на тему голокосту, із чого можна зробити 
висновок, що ізраїльський уряд фінансував продукцію 
цього фільму. 

Фільмові критики не обмежуються у похвалах та 
признаннях і дають найвищі оцінки для цього фільму із 
чим, до певної міри, можна погодитись, бо як якість звуку. 
так . і якість фотографії та образу, тло на пейсажі — на 
висоті. Вони добрі, але не суперлятивні. 

У додатку, тепер вже 62-річннй Лянцман, який сам 
проводив всіма інтерв'ю, обдарований приємним і 
глибоким тембром баса і володів французькою, німець-
кою та англійською мовами. Він ставив усі питання 
спокійно, безпристрасно — які б то не були болячі для 
нього як жида, що, мабуть здобуло довір'я свідків і 
заохотило не одних сказати більше, як вони зразу думали. 

Багато країн, багато мов та неетичний підхід 

Фільмування „Шоаг" забрало 11 років (вишукування 
ісвідків тощо) провело продуцентів через 14 країн, почавши 
від острова Корфу, через Грецію, Балкани, Чехо-Словач-
чину,Польщу, Західню Німеччину, ЗСА, тощо та включило 
таку мозаїку мов, як французька, грецька, чеська, польсь-
ка, німецька, жидівська, ѓєврейська та англійська. 

Якщо розмова не відбулась англійською мовою, то 
написи були подані внизу по-англійськи, в доброму 
перекладі. 

Але в намаганні здобути якнайбільше відомостей, за 
виїмком жидів. Лянцман обіцяв усім, чи майже всім, що 
їхні записи на стрічці будуть використані тридцять літ 
пізніше, на що погодились всі співрозмовці. Та він не тільки 
завів їхнє довір'я у цьому напрямі, але і не виявив, що 
іскрито фільмўе їх із прихованого фотоапарату в наплечни-
;ку чи із поблизу запаркованого критого спеціального авта. 

Бодай в одному випадку, до якого Лянцман признав-
ся, йому не пощастило, бо під час інтерв'ю із одним 
колишнім СС-ом, який відкрив прихований фільмовий 
апарат, дав такого чосу Лянцманові, що він волів 
призабути та не говорити про цю подію. 

Після першого висвітлення цього фільму, ще відбу-
лосьу квітні 1985 році, здійнялась буря протестів та погроз 
за нсзатримання обіцянок. Офіційний протест проти 
висвітлення фільму та застереження заявив польський 
уряд та робітнича юнія ..Солідарність". 

Тут, звичайно, насуваються питання, адже накручува-
ли цей фільм на польській території із зізнанням польських, 
громадян, то чому не було перевірити тоді, замість 
протестувати тепер? Справді, ..Мудрий поляк по шкоді". 

Тло та декор фільму 
Вони вдало підібрані, а розмови чи інтсрвю відбува-

лись на тлі різноманітного декору чи панорами. Велика 
частина проходила на тлі рейок, які сходились, чи розхо-
дились і вели до певних таборів. Зчаста. тлом були 
товарові потяги, колеса яких ритмічно вистукували по 
рейках, начебто із намаганням, пригадати численні 
транспорт що виїздили до таборів смерти. 

Часом, то були площі колишніх концтаборів, тепер 
уже порослі травою та оточені суміжними лісами з 
високими тополями та березами із білою корою. Було і 
фризісрськекрісло в Ізраїлі, крісло за столом у ЗСА та 
вигідні приміщення колишніх нацистів. 

А починається цей фільм пейсажем з Хелмна. На тлі 
дерев беззвучно пересувається човен, а здалека, ледве 
чутно доноситься тужлива пісня ..Тен б`яли домеќ", що її 
співає Сімон Сребнік, недобиток Гестапа 

Концентраційні табори 
На зайнятій німцями західній польській території, в 

червні 1940-го року, збудовано табір Авшвіц. Натомість,на 
окупованій пізніше німцями східній частині, на протязі 
1942-го влаштовано інших п'ять концтаборів — Майданеќ. 
Бельзен, Собібор, Треблінка і Хелмно. 

Із цих шістьох концтаборів зфільмовано чотири — 
Треблінка, Хелмно, Собібор ти Авшвіц. 

Про Собібор зізнав один мешканець цієї місцевости. 
що в березні почали нагально будувати цей табір, а вже в 
кінці червня, перший транспорт на сорок вагонів приїхав, а 
за ним чергові. 

Несамовито вразило мешканців, що із табору не 
доходили ніякі звуки, панувала мертва тиша. 

(Продовження буде) 
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Регіональний збірник 
Комарнянщини й Рудеччини 

Появився друком черго-
вий регіональний збірник 
Комарнянщини Й Рудеччи-
ни як 43-ій том Українсь-
кого Архіву НТШ у Ню 
Йорќу під головною редак-
щєю й мовною коректою 
проф. д-ра Василя Лева. 

Чепурненька зелена по-
лотняна обкладинка із зо-
лотим наголовком „Комар 
но і Рудќи та околиця". 
Збірник історично-мемуар-
них, географічних і побуто-
вих матеріялів, ст. 702. Він 
має покажчик імен і місце-
востей, а також кольорову 
мапу у виконанні картогра-
фа Євгена Тютька. У збір-
нику црнад 200 знімків, де-
які унікальні й історичної 
вартости. Збірник присвя-
чено „Дочкам і синам Ко-
марнянщини й Рудеччини, 
що своє життя віддали за 
кращу #долю України. Цей 
збірник присвячують їхні 
земляки на чужині". 

У вступі сказано: „Спіль-
ною працею і з великим 
розумінням справи появля-
ється новий регіональний 
збірник, цінні історично-
мемуарні матеріяли про 
частину української землі, 
для користання сучасників і 
майбутніх дослідників істо-
рії нашої культури. Ці ма-
теріяли правдиві, не писані 
під диктатом режимного 
окупанта України, а складе-
ні 'сіне іра ет студіо'. Це дар 
для майбутніх дослідників 
історії України та u культу-
ри". 

Основою збірника є в 
більшості матеріяли, зали-
шені покійним адвокатом 

д-ром Осипом Утриском, 
який більш як півсотні літ 
брав участь у громадсько-
му, політичному й культур-
но-освітньому житті Комар 
на та околиці, як також і 
Рудеччини. Будучи на чу-
жині, збирав ці матеріяли, 
користуючися історичними 
джерелами і власними як 
безпосередній учасник по-
дій. Крім матеріялів покій-
ного д-ра О. Утриска єспо-
гади понад ЗО-ох інших ав-
торів, мешканців Комарна, 
які навіть ті самі події на-
світлюють з власної точки 
зору і вносять вартісний 
матеріял для майбутніх до-
слідників. 

Комарно, Рудќи й інші 
місцевості Галичини зазна-
ли великої демографічної 
зміни після Другої світової 
війни. Виселено польське 
й жидівське населення, а на 
їх місце прийшли виселсн-
ці — наші брати лемки, як 
також нечисленно й наші 
брати зі східніх земель Ук-
раїни. У збірнику поміщено 
діялектний словник говірки 
Комарна до 1939 року, який 
охоплює понад 1,300 слів у 
науковому оформленні 
проф. д-ра Олекси Горбача. 

Друк збірника виготовив 
Компютопринт в Кліфто-
ні, Н. Дж. 

Цими днями розпочинає-
мо висилку збірника всім 
жертводавцям Комарнян-
щини і Рудеччини. За інфор-
маціями звертатися до: Mr. 
Myron Radowych, 21 Pearle 
Rd., Closter, N. J. 07624. 

C. П. 

Д-р ЄВГЕН ОЛЕНЌО 
внутрішні хвороби 

приймає у Квінсі і виїжджає на виклики домів. 

Дентист ОЛЬГА ОЛЕНЌО 
Профілактика хеорМ жс#м і зубів. ЛІкумния І протезування. Космв-
тмчна стоматологія. Приймається тільки за попереднім домовлвнивм 

Адреса у Мангеттені 
ROCKEFELLER CENTER 

630 5th Aw.. Room 1803 
New York. N.Y. 10020 

Адреса у Квінсі 
105-37 64th Avenue 

Forest HOIt, N.Y. 11375 
(718) 4594)111 

BBfl 

ЗА ЦІНУ ВОЛІ Й СВОБОДИ... 

В СКОРОМУ ЧАСІ. НАШ БРАТ У ХРИСТІ. ЧЛЕН 
УКРАЇНСЬКОЇ СПІЛЬНОТИ. ІВАН ДЕМ'ЯНЮК. 
СТАНЕ ДО ОСТАТОЧНОЃ БИТВИ ЗА ПРАВО ЖИТИ!!! 

ЯК БАГАТО ІЗ ВАС. І. ДЕМ'ЯНЮК ПЕРЕЖИВ У 
РІЗНИХ ЧАСАХ І СИТУАЦІЯХ. ТЯЖКІ ПРОБИ й ПЕРЕ-
СЛІДУВАННЯ: 

ВІН ПЕРЕЖИВ ШТУЧНИЙ ГОЛОД В УКРАЇНІ... 
ВІН ПЕРЕЖИВ НІМЕЦЬКИЙ ПОЛОН І II -ЃУ СВІТОВУ ВІЙНУ... 
ВІН ПЕРЕЖИВ ЧАСИ РЕЛАТРІЯШІ В ЕВРОПІ... 
ВІН ПЕРЕЖИВ ОСТАННЮ ДЕКАДУ ПЕРЕСЛІДУВАНЬ СУДОВИХ 
ПРОЦЕСІВ 

МИ ВІРИМО. ЩО ЙОГО ПРОВИНОЮ Є ТЕ. ЩО ВІН ЩЕ ЖИВЕ!.. 

ТОМУ ЗВЕРТАЄМОСЯ З ПРОХАННЯМ: ДОПОМОЖІТЬ ЗАХИСТИТИ 
НЕВИННУ УКРАЇНСЬКУ ЛЮДИНУ СВОЇМИ МОЛИТВАМИ ТА 
ФІНАНСОВИМИ ПОЖЕРТВАМИ - ПОДАЙМО БРАТНЮ РУКУ 
КОНЕЧНОЇ ДОПОМОГИ!.. 

СВОЇ ПОЖЕРТВИ ПРОСИМО СЛАТИ НА АДРЕСУ: 

THE JOHN DEMJANJUK 
DEFENSE F U N D 
P.O. BOX 92819 

CLEVELAND, OHIO W192 
ТІЛЬКИ РОДИНА І ЦЕРКВИ УПОВНОВАЖЕНІ ДО СПРАВ 
ЗБІРКИ ФОНДІВ У ЗСА. 

У середу, 25-го березня 
ц.р., на празник Благовіще-
ння ПресвятоЃ Богородиці, 
сповнилося 25 років свя-
щенства шістьох Василіян-
ських ієромонахів, які 1962 
року в домі Генеральної 
курії в Римі прийняли ієрей-
ські свячення з рук Влади-
ки Августина Горняка. 
ЧСВВ, а саме: о. Олексан-
дер Ѓавќалюќ, о. Констан-
тин Височанський — з аме-
риканської провінції, о. Іля-
рій Бардаль і о. Августин 
Діткун .— з бразильської 
провінції, о. Марко Зазуля і 
о. Йосафат Кончак — з ка-
надської провінції. 

Вищезгадані отці і брат 
домашній` Микола Козяк, 
ЧСВВ, який святкує 25-лІт-
тя монашества, з`іхалися 
разом до манастиря св. Йо-
сафата в Ґлен Ков, Н. Й. Ця 
зустріч стала можливою 
завдяки старанню о. О. Гав-
калюка, магістра й ігумена 
згаданого манастиря, який 
перебуваючи недавно в Бра 
зилії, запроси своїх спів-
ювілятів приїхати до Аме-
рики. Запрошено було отців 
співювілятів з Канади і Аме 
рики. Зорганізований був 
при парафії Чесного Хреста 
в Асторії Н. Й. особливий 
комітет, який очолювала 
Дорет ґалан і касирка Сте 
лля Шамен, що зайнявся 
приготуванням торжества в 
церкві і бенкету для оо. юві-
лятів. 

Це святкування відбулося 
в неділю, 22-го березня. 
Цього дня в год. 11:30 перед 
полуднем оо. ювіляти від-
правили Благодарственну 
Літургію в храмі Воздвиже-
ння Чесного Хреста в Ас-
торії. Сослужили разом в 
час цієї Служби Божої: о. 
Вернард Панчук, ЧСВВ, 
ігумен і парох церкви Непо-
рочного Зачаття в Гемтрем-
ку, Миш., і о. Авраам Міл-
лер, ЧСВВ, бібліотекар з 
манастиря св. Йосафата з 
Ґлей Ков. Церковний хор 

У під проводом диригента 
Миколи Ничая мелодійно й 

ЏЉ Ювідейда- ЗДСргріч 

Учасники ювілейної зустрічі (зліва) 00. Василівни: В. Панчук, Й. Кончак, А. Діткун, 
О. Ѓавќалюќ,,К. Височанський. І. Бардаль, М. Зазуля, А. Міллер. 

v-v; , in 
- , ч , ' -. . ; а 
побожно відспівував літур-
гійні частини. Церква була 
заповнена вірними із запро-
шеними гістьми, що лучй-
лися-з ювілятами в блаѓо-
дарственній прославі Гос-
пода Бога. Відповідну до 
оказії проповідь по-украї-
нськи виголосив о. Христо-
фор Войтина, ЧСВВ, парох 
церкви Чесною Хреста, а 
по-англійськи — о. духов-
ник Анатасій Пекар, ЧСВВ, 
з вашінгтонської духовної 
семінарії. Після Служби 
Божої о. В. Панчук, вніс 
многолітствіє, а оо. ювіля-
ти уділили всім приступім 
священиче благословлений. 

Святочний бенкет, в яко-
му взяло участь приблизно 
300 осіб, відбувся в 1-ій год. 
по полудні в Нірс Ґолден 
Фезант при 32-ій вул. і Брод 
вей, Асторія. недалеко церк 

ви. Провідником церемонії 
був о. В. Панчук, що над-
звичайно вміло провадив 
програмою. Між присутні-
ми отцями були о. Юліян 
Катрій, ЧСВВ, протоігумен 
американської провінції, о. 
ігумен і генеральний вікарій 
ПатрикіЙ Пащаќ, ЧСВВ, з 
Ню йорќу, о. парох Михай-
ло Стельмах, ЧСВВ; з Во-
ррен, Миш., і інші. Зі світ-
ських отців своєю присут-
ністю звеличали цю подію: 
о. митрат Еміль Манастир` 
ський з Флашинг, Н.̀  Й., о. 
канонік Еміль Щараневич з 
Гемпстеду, ,Н. ;Й., о. декан 
Юрій Бинковський з Брук` 
лину, Н. Й., та о. Петро 
Огірко з Озон Парку, Н. И. 

Церковний хор відспівав 
кілька народних пісень. Під 
час бенкету були короткі 
промови й привіти від по-

одиноких організацій, які 
при кінці бенкету вручили 
свої подарунки о. О. Гавка-
люкові, який був головною 
особою цього святкування. 

З родини о. ігумена Олек-
санлра була його племін-
ниця Ярослава Ліковська з 
мужем і дітьми, що є одино-
кими його кревними в ЗСА. 

Присутні розходилися з 
почуттям великої радости, 
піднесенням на дусі. Ця 
зустріч залишиться в сер-
цях і в пам'яті всіх що були 
присутні на торжестві, а 
особливо в душах ювілятів, 
які є вдячні Богові за по-
кликання і вдячні всім тим, 
що уможливили цю сердсч-
ну зустріч. 

Учасник 

Українці Ричмонду 
вшанували Т. Шевченка 

Дирекція 
Українського Народного Дому Інк. 

140-142 Друга Авеню в Ню йорќу, Н. й. 10003 
повідомляє, що 

Звичайні Загальні Збори 
Уділовців 

Українського Народного Дому 
відбудуться 

в неділю, 31-го травня 1987 р. о ѓод. 2-ій по пол. 
в приміщенні Українського Народного Дому 

140-142 Друга Авеню в Н Ю ЙОРЌУ, H. й . 

Тому, що багато уділовців виїхало з Ню Йорќу, змінили 
свої адреси, листи вислані на їх старі адреси повертаються, 
просимо свої нові адреси подати до Дирекції. 

На порядку нарад важливі справи. Щоби їх перевести 
в життя мусимо мати відповідний „кворум" , тому просимо 
взяти участь в цих Загальних Зборах Уділовців Украінсько-
го Народного Дому. 

щ Товариство Українських Інженерів Америкі 
Відділ Міннвсота 

ЗАПРОШУЄ УСЕ ГРОМАДЯНСТВО НА 

20-ЛІТНІЙ ЮВІЛЕЙ 
В ПРОГРАМІ: 

Привіт голови T-аа Українських Інженерів Америки 
Інж. ЮРІЯ БАЗИЛЕВСЬКОГО 

БЕНКЕТ та ВИСТУП-КОНЦЕРТ 
подружжя артистів МАРИНЦІВ 

в неділю, 31-го травня 1987 p., 
початок 12:30 полудня 

в НормандІ Інн, 8-ма вул. І 4-та Авеню 
Міниеаполісі, Мінн. 

В справах бенкету голоситися телефоном на число: 
(612) 224-5950 або 781-8204 

S:.„ Ж. ш. ж ж ж 

. .У ..су$9.ту^.2-го березню. 
ц,р., в Ричмонді, Вірджінійу-
українці, парафіяни церкви 
св. Івана Хрестителя, вша-
бували Кобзаря, поета та 
борця за волю України Та-
раса Шевченка. 

Після відправи всі пара-
фіяни були запрошені до 
залі, де урочисто відмічено 
173-ті роковини з дня на-
родження Т. Шевче'нка. З 
словом привітання до пара-
фіян звернувся о. Тарас Лон 
чина. Він прочитав вірш Т. 
Шевченка „Молитва". Пі-
сля цього слово було на-
дане Г. Приймакові, котрий 
розповів про життя та по-
етичну творчість Великого 
Кобзаря. Після короткої 
промови при участі пара-
фіян були виконані в му-
зичному супроводі записані 
на касетці пісні на слова 
Шевченка „Заповіт", „Думи 
мої, думи" і „Реве та стогне 
Дніпр широкий". Після спі-
ву були виконані декляма-
ції — вірші „І день іде, і ніч 
іде", „Сонце гріє, вітер віс" 
(українською і англійською 
мовами) та уривок з поеми 
„Гайдамаки". Свою про-

‚JWftByJT.s. Прдймак .ЗАКІНЧИ^ 
sсловами: ‚‚В 47 років життя 
перестало битися серце ве-
ликого українського поста. 
Кобзаря та гуманіста Та-
раса Шевченка. Він помер, 
але палкі слова його творів 
живуть, лунають по цілому 
світі і будуть жити вічно в 
наших серцях. Шевченко 
мріяв про об'єднання всіх 
слов'янських народів в одну 
братську еім'ю". 

Після всього парафіяни 
мали змогу ознайомитись 
із філятелістичною збір-, 
кою українських марок та 
ковертів з різних часів, на 
тему „Життя та творчість 
українського поета — Коб-
заря Т. Шевченка". Ця збір-
ка належить філятелістові, 
членові СУФН Г. Прийма-
кові, який давав пояснення. 
Ця виставка була показана 
неодноразово в Ричмонді, 
Вашінгтоні, Д. К., в Кер-
гонксоні, в інших містах. 
ЗСА та в Канаді і мала 
почесні нагороди за змістов 
вість та майстерне оформ-
лення. 

Л. Блонорович 

Москва... 
(Закінчення зі стор. 1) 

а антикомуністичні повстан 
ці, тобто муджагедіни. не 
припинять боротьби. 

Згадана комуністична га-
зета пише, що в інтерв'ю 
М. Горбачов заявляє, що 
Совєтський Союз не 'буде 
настоювати на творенні ко-
муністичного уряду чи без-
умовній капітуляції мудЖа-
гедінів при рішенні відтяг-
нення військових гарнізо-
нів, якщо вони погодяться 
на мирне полагодження 
справи і увійдуть до коалі-
ційного уряду, який пови-
нен би. принаймні на почат-
ку свого існування, вести 
невтральну політику у від-
ношенні до Сходу і Заходу. 

Кілька місяців тому пред 
ставниќй сімох фракцій внз-
вольного руху зустрічались 
і говорили з королем Ша-
хом про можливість поворо 
ту і створення нового уря-
ду під його зверхністю і він 
погоджувався на поворот. 
Чому саме його Москва мас 
на увазі при полагодженні 
афганської проблеми, — 
запитують деякі політичні 
діячі. Король Заѓїр Шах 
відомий із своєї політичної 
невтральностн. Він був в 
1964 році ініціятором ство-
рення конституційної мо-
нархії в Афганістані, але не 
зумів розв'язати скономіч-

ноі кризи і заспокоїти стрем 
ління етнічних груп. Західні 
дипломати сумніваються, 
чи 73-річннй король матиме 
сьогодні настільки сили і 
впливу, щоб заспокоїти роз 
бурхані хвилі політичних 
пристрастей та ще й під 
сильним впливом комуніс-
тнчної партії і її протектора 
комуно-московської імперії, 
яка зацікавлена покищо у 
припиненні кровопролиття, 
але не у встановленні дер-
жавної системи, яку вибе-
руть собі самі афганці. 

Дві драми...ь 

(Закінчення зі ст. 2) 
й іхнс родинне коло. Синге-
за із контакту двох світів 
матерія`льного і духового, 
складається на відродження 
іанспалих вартостей Вона 
становить і провілн) ілсто 
твору. 

Обидва драматичні ` Ф-
ри. ідейно луже різні. Віїѓж 
таки мають cni.ibiis варткТЬ; 
сили зла спихають людину 
у пропасть, сипі ж лоЃша 
підносять ЇЇ 1 НІ 
шин. ПершиИ ѓвір прі 
ний драматичним напрчже-
нням і тяжінням похмурої 
долі, другий погідним 
гумором і світлою атмос-
фсрою. 1 одне і друге вндаті-
ня знаменне чепурним вйт-
лядом і естетичною змгс-
Ѓовністю. 

1.111 Ж - l l H I U t l 
шзин до нср-
`вір прикмет-

Вечір пам'яті К. Зарицької-Сороки 
в Ютиці 

‚.-В. с у б о ^ Ж м . . ^резнд. 
шр„ 57-ий Відділ СУ А вла-.. 
штував у залі української 
авдиторії вечір у пошану 
Катерини Зарицької-Соро-
ки, що померла на 72-му 
році життя у Львові в серп-
ні м.р. В програмі взяли 
участь шкільні товаришки 
Катрусі і сердешні н подру-
ги з Пласту — Марія Лога-
за із Сиракюз і Володимира 
Смик. 

Відкриваючи програму, 
голова Відділу підкреслила, 
що Катруся Зарицька ціле 
своє життя присвятила бо-
ротьбі за кращу долю рід-
ного народу. Пластунќа від 
юних років, вірно виконува-
ла обіти пластової присяги 
і, як член Організації Укра-
їн.ських Націоналістів, а 
пізніше організатор Чсрво-
ного Хреста в Українській 
Повстанській Армії, сплела 
нерозривно свій життєвий 
шлях з „тернистим шляхом 
України". 

Вичерпну, любов'ю наві-
яну доповідь про життєвий 
подвиг К. Зарицької прочи-
тала Марія Логаза. Вона 
чітко накреслила духову 
сильветку життєрадісної, 
постійно активної, незвича-
йно талановитої, товарись-
кої, а при тому безмежно 
ідейної молодої дівчини, 
що вміла гармонійно поєд-
нати обов'язки пластунќи, 
студентки, підпільниці.-

Вчасно — бо вже в студен-
тські роки — довелося їй 
зазнати важкого життя в 
тюремних мурах, спершу в 
польських, а потім у совєт-
ських. В зв'язку з війною і 
зміною окупанта на наших 
землях, вийшла на волю, 
одружилася з недавнім по-
літичним в'язнем Ми.хан-
лом Сорокою і знову попа-
ла в тюрму. Навіть мате-
ринство доводилося їй пе-
реживати за в'язничними 
ґратами, тепер вже не самій, 
а з нсмовлям-синком, що 
перших дев'ять місяців жив 
у тюрмі разом з матір'ю 

Ще раз у ті роки всміхну-
лася їй воля. Катруся вико-
рнстовує н на працю для 
Української Повстанської 
Армії, організуючи Черво-
ний Хрест. 

За це дістає присуд 25 
років ув'язнення, які відбу-
вас спершу в горезвісній 
Володимирській тюрмі, а 
пізніше в Мордовських та-
борах важкої праці. Неда-
леко в тих же таборах ка-
рався і її чоловік, Михайло 
Сорока. Там він і вмер, ні-
коли не діставши дозволу 
на побачення з дружиною 

Для Катрусі доля була 

'більш..ласкава. . Відбувши. 
. повністю свій вимір покара-' 
ння, повернулась в Україну, 
але жити з рідними — ста-
рою матірю-страдницею, 
ані з сином не могла, не 
дістала дозволу. 

На її героїчне v мття при-
пав ЗІ рік у в'язниці, серед 
знущань, побоїв, непосиль-
ної праці, але Катерина За-
рицька-Сорока не залама-
лася, витримала все і стала 
ще за свого життя легсн-
дою. 

Після доповіді молодень-
ка союзника Леся Чскерсь-
ка поезією В. Стуса ‚‚Про-
щай, Україно'` передала 
глибокий відчай, нестрим-
ннй біль поета, що втрачає 
не тільки зміст свого життя, 
свої високі пляни-мрії. але і 
свою улюблену батьківши-
ну — навіки. 

Пластунка-юначка Ната-
лка Смик вшанувала Кат-
русю Зарицьку. любительку 
музики, бадьорими форте-
піяновими акордами ‚.Ук-
раїнської Думки" Присов-
ського. 

На закінчення програми 
Володимира Смик майстер-
но, з глибоким відчуттям 
відтворила в'язничні пере-
живання героїнь і героїв 
нашої жорстокої доби в'я-
занкою тюремних поезій 
Ірини Сениќ. Стефаніі Шба-
тури, Ірини Стасів-Кали-
нець і Василя Стува. 

А зі сцени з а д у м а н о г л я -
д іла з м о л о д е ч о г о п о р т р е т а 
незабутня К а т р у с я , неначе 
заслухана в з в у к и н а ц і о н а -
л ь н о г о г и м н у своїх земля -
ків у далек ій А м е р и ц і . 

Д о х і д із вечора вислано 
на с т и п е н д і ю у к р а ї н с ь к о м у 
с т у д е н т о в і в Бразил і ї 

Я.Т. 

Біпі вибори... 
Закінчення зі crop 2 

і о племени З ў л ю : ‚ . П А Р , 
це кра їна , в я к і й ми ж и в е м о . 
І н и щ и т и її н а д б а н н я , це 
нищення нас с а м и х себе і 
н а ш о г о м а й б у т н ь о г о . М и с і 
б у д е м о п р о т и хаосу і ѓеро -
р ) . щ о й о г о п о с т і й н о п р о п а -
і у ю т ь к о м у н і с т и ч н і фрак-
ції. У н а ш і й к р а ї н і сл ід завс-
стн і в т р и м у в а т и лад. П о с и -
л а т и нашч м о л о д ь до ш к і л і 
в ч и т и с я , як нам сл ід в к л ю -
ч и т и с я і як д о г о в о р ю в а т и с я 
п р о с в о ю п о в н о п р а в н і с т ь . 
Не через р о з п а л ю в а н н я 
п р и с т р а с т е й , а в к л ю ч а ю ч и в 
цей процес в с ю нашу в м і -
д і с т ь , щ о б св і т п о б а ч и в , ш о 
м и д о р о с л и д о д е р ж а в н о ї 
з р і л о с т и 

шшш г і ш У СВІТЛУ ПАМ'ЯТЬ 
Вшановуючи світлу пам'ять помарлих дорогих ос№, на 

українські студії а Гарвардському університеті пожвртву-
аали: g 

Пріся ПІкас-Витвицька А $500 ш пам'ять дорогих ttcW 
бл. п. ОЛЬГИ І ВОЛОДИМИРА КАЧМАРСЬКИХ. 

Іван Стельмах — $500 я третю болючу річницю смерти 
найдорожчої дружини бл. п. ТЕТЯНИ СТЕЛЬМАХ. 

Софія Неад — $300 є пам'ять чоловіка бл.п. д-ра МИКО-
ЛИ НЕЗД (Нездійминогя). 

Олена Кос — жінка, Євгенія — дочка, Михайло І Ярослав 
— сини — $100 в пам'ять чоловіка І батька бл. п. Інж. РОМА-
НА КОСА. ' 

УкраІнсько-Американське Товариство в Ст. Петерсбурґ, 
Фльорида — $100 в пам'ять бл. п. РУДОЛЬФА ПЕСТИКА і бл. 
л. ІВАНА ІЛЬЧИТИНА. 3 

Іван І Ольга Макар - $150 в пам'ять бл. п. ГРИГОРІЯ 
БАКУМЕНКА. . -і - - . І ` 

Харитон Браср а приятелями, Лаша Дзура, С. А. Ди(пер 
— по $100, п-ні Варваруќ, л. КмІт, п. Король, л. Масливець, п. 
Стасів — $100, п-eo Кушнірі, Теодор Мартин, л-во Шанта — 
по $50 в пам'ять бл. п. ІВАНА IАННИ зі СТЕЦИКІВ ГАНУЩАК, 
Покійний буя членом ОУН, УНО 1 Української Стрілецької 
Громади. ' ̀  ` ! 

Богдан Чопко — $50 в пам'ять св. п. ОЛЕКСАНДРА 
СТОВБИ. . с 

Юрій Олесницькнй—$50 в пам'ять найдорожчого брѓѓа, 
бл. п. д-ра БОГДАНА ОЛЕСНИЦЬКОГО, в 13-ту річйиіао 
його смерти. 

Яків Рудах — $50 в десяту річницю смерти дружини бл. 
п. ЮСТИНИ РУДЯК. ; г ; ІЗ 

Оленя Кусе — $50 в пам'ять незабутніх родичів бѓЃ. л. 
РОЗАЛіТ і МИХАЙЛА ІВАШКО. 

Аниа І Филип БейлІ, Стефан і Люба Іввнчуки, Атанас і 
Зірка Слюсарчуки — по 550, ЧитенагЬ Центральна Школа — 
$20. Н. Пасто — $10 в пам'ять бљ п. д-ра ІЛАРЮНА ДОМБ-
ЧЕВСЬКОГО. й ,ГЇ , ѓА 

Ді.куючи , жертводавцям за пожертви линемо (J до 
Господа з молитовним проханням, щоб дари а Померших 
вічним спокоєм І радістю. -А 

І ГОЛОВНА ЕКЗЕКУТИВА ` 

v-J" ' ФОНДУ КАТЕДР УКРАЇНОЗНАВСТВА (ФКЗѓ) 
І 

Центральне Об'єднання Буковинських 
Українців у ЗСА g 

ділиться сумною вісткою з своїм Членством -J 
те Українським Громадянством, Sj 

що 12-го травня 1987 р. відійшов у Вічність 'Р 

( VT 

СЛ. П. ІП 

Михайло Никорович 
народ. 9-го листопада 1910 р. у с. Релужинцях, на Буковині, 
коп. бібліотекар Коледжу, член багатьох українських ф о -

- мадських органіаацвГиа Букоеині^аеміѓрацН..;б 
ПОХбРОНИ відбулися Ів-го т р а і н я " і в в ^ і `$ж у к ^ і н -

ському православному цвинтарі св. Андрія Первозеаиарго 
у Баеид Бруку, Н. Дж. I ) f 

Дружині й Родині Покійного висловлюємо наші щирі 
співчуття. о 

УПРАВА -` 

р 
1 

Ділимося сумною вісткою, що відійшла у Вічність ̀ -
19-го квітня 1987 р. проживши 93 роки ;-, 

бЛ. П. н 
НАТАДІЯ КОТИК^ 

з дому МАЙБА 
уроджена в Ярославі, коп. жителька Перемишля, довголітня 

учителька в Галичині. У 
ПОХОРОН відбувся 23-го квітня 1987 р. з церкви свЗіва-

на Хрестителя а ДІтройті, на цвинтар "Holy SepulchreV, 

В глибокому смутку залишені: З 
ДОНЬКИ І4- .' г 

ЯРОСЛАВА КОВЧ І чоловіком и 
РОМАНОМ 
ОЛЕКСАНДРА ФЛЬОРЧУК ^ 

внуки — . . Є 
ЮРІЙ КОВЧ з дружиною МАРІЯННОЮ 
НАТАЛКА КОВЧ-ЛЕВИЦЬКА 
з чоловіком КРЕҐОМ 

РОМАН КОВЧ`мол. 
БОГДАН ФЛЬОРЧУК з дружиною 
ЛЕСЕЮ 

правнуки — 
СТЕФАНЧИК ПЕВИЦЬКИЙ 
АНДРІЙЧИК КОВЧ 
КАТРУСЯ ЛЕВИЦЬКА 

сестрінка — ОЛЕНА РАКОВСЬКА 
з чоловіком МИРОСЛАВОМ І Родиною 

ПОДЯКА й 
Складаємо сердечну подяку Рідним, Приятелям і Зна-

йомим, що взяли участь у похоронних обрядах, за вислови 
співчуття особисті, телефонічні І листовні. п 

В пам'ять Покійної зложили квіти: Ю. і М. Коач, А. Качмар, 
183 В І Д Д І Л УНСоюзу, працівники Dayton-Hudson Co. 

Пожертви на СЛУЖБИ БОЖІ і СИРОТИ в Бразилії; 

$5000 - Р. І С. Коач; $40.00 — К. I Н. ЛеаицькІ; 
$25 00 — Б. І М. Дяків, І. І О. Панчак, Р. Коеч, мол.; 
$20 00 — Д. Бойчук, 1.1 В. Возніќ, М. ІГ . Добридень, 1.1 С.Кар-

пій, Л . і Л. Козак, Д . І Н І Кошильоаські, І. І С. Кровіцькі, 
П. Залуга, В. І Т. Юзьвяк; 

$15 00 — М. І О. ТрешиевськІ, М Doyle, L Doyle; 
$10 00 — А. І Л . Блюй, Г. Бяпчик, М. і Н. Вороиович, В. І С Гу-

папіаські, Т. І А. Іґельські, І. і 3. Козак, І. Качмар, В. І К. 
Кучер, P. і Т. Куропась, Е. і І. Лееицькі, Р. І М. Лазафук, 
В. І О. Папіж, О. Раковська, І. Смик. О. Стоялоаська 3.1 
О. Стельмах, М. Чухрай, І. Шавалюк; 

$5 00 — Т. Дужа, В. Куропась, Б. 11. Лееицькі. 
Додаткові пожертви Н. Н. $400.00 Разом — $965 00 

Нехай Господь нагородить Вас своїми пасками. 

РОДИНА 
В СОРОКОВИЙ ДЕНЬ, 

31-го травня 1987 p., о год. 12-ій полудняі 
будуть відправлені 

СЛУЖБИ БОЖІ 
в церкві св. Івана Хрестителя в ДІтройті, а також J 

в Перемишлі, Вінніпегу і в Словаччині. 
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RYChOK AGENCY 
1339 Springfield Avenue ш Irvington, N. 07111 

. ... - --- -.. .-

;3W 

REAL ESTATE 
MORTGAGES 

THE PERFECT GIFT 

GOLD TRIDENT 
JEWELRY 

from 

EMBLEMS OF THE WORLD 
P.O. Box 2224 
Send for free brochure 

Ventnor, N J . 0 8 4 0 6 
Call Toll Free 1-800-872-3600 

ШІШІІІІІІІШШШШІІШІШІІІІШШнШІЖІІІІІІІШШІІІІІІІІІІІІІШІ 

Найкращий дарунок 
АНГЛІЙСЬКЕ ВИДАННЯ 

ЕНЦИКЛОПЕДІЯ 
УКРАЇНИ 

за редакцією ? 
проф. ВОЛОДИМИРА КУБІЙОВИЧА 

ENCYCLOPEDIA 
UKRAINE 

ТОМ І (A-F): Перший з чотирьох томів 
$115.00 + $4.50 пересилка 

; Це перший том великого твору українських науков-
" ців учдіяспорі. 968 сторін, має приблизно 2,800 гасел. 

``ш Вповні ілюстрована, 
в Понад 450 ілюстрацій чорно-білих, 5 кольорових, 

83 мали, 6 з них кольорові. 
" Велика, кольорова зложена "мала України з 32 сто-

рінкоаим окремим додатком назв місцевостей. 

Замовляйте тепер і шліть чек на $119.50 до: 

SVOBODA BOOK STORE 
ЗО Montgomery Street Jersey City. N.J. 07302 

Хор Віденських хлопчиків 
співає Леонтовича 

Мешканців стейту Ню Джерзі зобов'язує 6% продажного податку 

Український Народний Союз 
пошукує ПОВНІСТЮ або частково 

затруднвних, досвідчених 

АҐЕНТІВ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
І 

ЗАГАЛЬНИХ 
АҐЕНТІВ-ПРО ДАВЦІ В 

зі знанням української і англійської мов 
на окопнці: 

Торонто, Вінніпегу, Монтреалу 
та інших теренів. 

' Впроваджуючі інформації 
" Платня у формі позички 
" Відсотки від комісового 
є Всі бенефіти 

,,-- Звертатися до: 

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION. INC. 
30 Montgomery Street. Jersey City. N.J. 07302 

Tel.: (201) 451-2200 

Комітет Оборони Української Спадщини 
та 

Головний Екзекутивний Комітет 
Українського Народного Союзу 

закпикають Вас 

СКЛАДАТИ ПОЖЕРТВИ 
- і - на його працю та акції для 

1 Поширювання правди про Уќра'ну 
2. Поборювання очориювання та знеславлю-

вання українців 
3. Оборони громадянських прав українців 

Пожертви просимо пересипати тільки чеками, або пош-
товими переказами (не готівкою) на: 

Ukrainian Heritage Defense Fund 
c7o U k r a i n i a n N a t i o n a l Assoc ia t ion 

3 0 M o n t g o m e r y Street . Jersey City N J 0 7 3 0 2 
враз із виповненим вирізќом иьоіо заќѓмку 

;". Просимо подати суму п о ж ^ г " т - І ВОЄ "М Я пріз-
вище та адресу 

Суми пожертви S 

місцевість 

У Торонто 19-го березня 
ц.р.ьВ заповненій нснбіль-
шій концертній залі Рой 
Томсон Голл,виступив з 
концертом хор віденських 
хлопчиків. Хоч цей хор ви-
ступає в Торонто майже що-
року, завжди є багато слу-
хачів, які хочуть почути 
славних малих хористів і 
для української громади 
цей концерт був зокрема 
дуже цікавим. Ми знали, що 
маємо талановитого студен-
та музики, Лаврентія Іваш-
ка, який студіював в.Отта-
ві, коротко в Києві, а відтак 
поїхав до Відня, до Вищої 
музичної школи. І тут дові-
дуємося, що він не тільки 
скінчив студії у Відні, але й 
приїздить з `хором як його 
новий диригентЃ 

Це перший раз в історії 
хору, який існує вже майже 
500 років диригентом є укра-
їнець, уродженець Вінніпе-
гу, дідуньо і бабуня якого 
приїхали до Канади після 
Першої світової війни. 

Хор віденських хлопчи-
ків має свою історію і тра-
диції. Заснував його імпсра-
тор Махскміліян в 1498 ро-

Й 'І В хорі співали дітьми 
озеф Гайдн, Франц Шу-

берт та інші визначні ав-
стрійці. Після Першої сві-
тової війни хор працює но-
вими методами: хлопчиків 
з гарними голосами виби-
рають по цілій Австрії. Два 
роки вони ходять до при-
ватної школи, живуть у бур-
сі, та вчаться теорії музики, 
співу і гри на одному інстру-
мснті. Коли мають 10 ро-
ків, складають вступний 
іспит до хору. Якщо іспит 
здадуть, стають хористами 
славного хору віденських 
хлопчиків. Всіх хористів 
поділено на чотири групи — 
на чотири хори. В кожному 
хорі є 24 хлопчики у віці 10-
14 років. Якщо хлопчик 
переходить мутацію голосу 
або має 14 років, відходить 
з хору і на його місце при-
ходить новий 10-літній. Два 
‚хори звичайно є в дорозі з 
концертами. Концертне тур 
не триває приблизно три 
місяці. Коли повернуться, 
інші два хори виїжджаќўть в 
дорогу- Віденські хлопчики 
мають чотирьох дириген-
тів. Ними є висококвалі-
фіковані австрійські музи-
ки. 

У вересні минулого року 
хор шукав нового дирнген-
та. Ніхто з австрійців не 
підходив своїми кваліфіка-
ціями. Австрія відкрила две-
рі чужинцям. З великої ком-
петиції вибрали дириген-
том нашого Лаврентія І ваш 
ќа. З хлопчиками він пра-
цює від вересня 1986 року і 
це концертне турне — його 
перша подорож з хориста-
ми. Хор співав по цілій Амс 
риці, в Пўерто Ріко, а тепер 
у Канаді. 

Хор знаменито зіспіва-
ний. Чисті дитячі сопрана 
та альти зливаються ідеаль-
но. Діти відчувають наймен-

I V R `а прізвище 

'испо дому вупицн 

СТЄИТ ПОШТОВИЙ К( 

ший рух свого диригента-
акомпаньятора. Частина кон 
церту є а капеля, частина в 
супроводі фортепіяна. 

Хористи виконали „Сьо-
годні народився Христос 
Господь" Гайнріха Шутца 

ўсупроводі фортепіяна, з чу-
довими піянами. А капеля 
тяжкий поліфонічний твір 
Верді „Ляўді Алла", Мен-
дельсона „Вені Домінс", яке 
почали ідеальним унісо-
ном. Маленький соліст-со-
прано виконав „Аве Ма-
ріюп Шуберта, створюючи 
просто надземський на-
стрій. Діти також постави-
ли оперету — одноактівку 
Йогана Штравса „Козаки зі 
старого Відня``. Вояки, ко-
саті дівчатка, солісти, хор 
— всі були знамениті, опле-
скам не було кінця! Діти 
вільно рухалися, виконува-
лн свої ролі з дитячою щи-
рістю і розумінням твору! 
Після перерви співали тво` 
ри Моцарта, американця 
Арона Копланда та канадця 
Шейфера. Останнього твір 
„Гамелан", складний рит-
мічно, випав дуже успішно. 

Та справжньою несподі-
ванкою було, коли в групі 
народних пісень ми почули 
„Ой сива зозуленька" Леон-
товича українською мовою. 
І цікаво, що дітвора співала 
з таким чуттям, що слухачі 
оплескували зі захоплен-
ням. На закінчення програ-
ми ми почули ще польку та 
вальс Йогана Щтравса, ви-
конаний з вервою та темпе-
раментом. 

Однак слухачі не відпуска 
ли хористів зі сцени. Пер-
шим наддатком був чудо-
во легенько виконаний 
„Щедрик" Леонтовича, 
знов українською мовою. 
Заля піднялася на ноги, ова-
ціям не було кінця! Івашко з 
хором виконав ще три над-
датки і накінець дістав чу-
дову китицю квітів з бла-
китно-жовтою стрічкою 
від української громади 
Торонто, від Комітету Ук-
раїнців Канади. 

Концерт був повторений 
в Гамилтоні 25-го березня з 
таким же успіхом, хоч заля 
не була заповнена. Тут ми 
почули „Аве Марію", яку 
ніжно виконав милий альт. 
І знов Леонтович прозву-
чав у чудовій залі Гемілтон 
Плейс, і вдруге обидві пісні 
збирали щедрі оплески слу-
хачів. Л. Івашко знову ді-
став квіти, які внесла йому 
дівчина у вишиваній блю-
зочці, 

„Хто ж вас навчив так 
гарно по-українськи співа-
тиТ` — запитали ми після 
концерту малих хлопчиків в 
моряцьких костюмиках. 
„Наш диригент, його ба-
буня є з України," — від-
повіли вони. 

Радіємо і гордимося Лав-
рентієм Івашком. Маємо 
нового, молодого, знаме-
нитого хормайстра! 

Оксана Бризѓ) н-Соколик 

УКРАЇНСЬКА СВІТЛИЧКА ДОПОМАГАЄ БАТЬКАМ 

ВИХОВУВАТИ ДИТИНУ. 

Іван Филипчак 

„ЗА СЯН 
ІСТОРИЧНА ПОВІСТЬ Х-ХІ с т . 

(Вийшпо третє, доповнене спогадом про Батька, видання) 
Ціна книжки: 7.00 (сім) дрл. 141 сторінка 

Ще можна набути того ж Автора: 
„Княгиня Романом". „Купьчиижий герой Відня". ‚Дмитро 

Детмсо", „Будівничий Держави", „Іванко Берладник". 
Прошу замовляти на адресу: 

Irene Dybko 
2 Crescent Avenue. Passaic. N.J. 07055 

Необхідна всім, хто цікавиться українським 
образотворчим мистецтвом 

КНИГА 

„СВІТОВА ВИСТАВКА 
УКРАЇНСЬКИХ 

ОБРАЗОТВОРЧИХ МИСТЦІВ" 
(Торонто 1982): 

" 110 великого формату сторінок 
" англо-. франко- і україномовний текст 
' вступне слово Святослава Ѓординського 
" біографічні дані про 86 українських дінспорних мистців-

учасників Виставки — з дев'яти країн, трьох континентів 
" 119 кольорових репродукцій найкращих українських мис-

тецьких творів 
" головний редактор — Святослав Ѓординський 
ЦІНА: 

у твердій обкладинці ЗО ам , або 35 кан пол . 
у м'якій обкладинці 25 ам . або ЗО кан дол 
- разом з пересилкою 

Замовлення з чеком або ‚.моні ордербм' слати на адресу 

UKRAINIAN CANADIAN ART FOUNDATION 
2118-A Bloor Street West. Toronto. Ont. Canada M6S 1M8 
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Редагус Омелян Таардоасишй 

УСВТ „Ч. СНп — 
польський СК 2:0 

У неділю, 3-го травня ц. 
p.. перша дружина „Ч Січі" 
відбула свої псршенські 
змагання вищої дивізії Гар-
дсн Стейт Ліги, цим разом з 
минулорічним чемпіоном, 
сильним польським клю-
б.ом з міста Перт Амбой. в 
яких здобула дуже важли-
ву перемогу 2:0. Не зважаю-
чи на рясний дощ і розмок-
лс грище, „Січовики" диќ-
тували свої умови протягом 
звітової зустрічі. Досвідче-
ні колишні футболісти-лро-
фесіонали з Польщі, що 
вповні заповнюють склад 
цього ќлюбу, зуміли вдер-
жати нічийний вислід до 36-
оі хвилини, коли господарі 
відкрили конто голів 1:0, 
шо його ефсктовно. з куто-
вого копу, головою здобув 
Павлюс. Після перерви гра 
в більшості проводилася на 
половині гостей, однак по-
льські футболісти проводи-
ли спорадичні контратаки і 
двократно створили кри-
тнчні ситуації під воротами 
„Ч. СічЃ. Добре в цьому 
часі заграли оборонці То-
рій. Павлюс і Сабрій.яктеж 
воротар Маріян Хамуляк. 

В свою чергу напад „Ч. 
СічЃ тримав майже в пос-
тійній напрузі воротаря і 
оборон% гостей, які мали 
багато праці. В 65-ій хвили-
ні воротар гостей оборонив 
черговий сильний стріл Ан-
дрія Бакуна. але м`яч вис-
лнзнув з його рук, ним заво-
лолів А поза то, який оста-
точно післав в сітку воріт — 
2:0. Після цього наші фут-
болісти створили ще ряд 
добрих можливостей до 
здобуття голів, одначе м'яч 
‚.нспослушно" пролітав то 
понад, то поруч воріт мину-
лорічних чемпіонів. 

В загальному були це 
одні з кращих змагань в 
цьогорічному сезоні, п яких 
обидві дружини показали 
гру на вищому рівні, що 
проходила без жодних не-
спортових інцидентів. Піс-
ля гри змаѓўни обидвох 
дружин дружньо відбули 
спільну гутірку при пере-
кусці в ресторані Фарчерс 
Гров. 

„Ч. Січ " під сучасну пору 
займас трете місце в показ-
нику табелі ігор, не мас досі 
ще програних змагань і с 
потенційним кандидатом 
на чемпіона 1-ї дивізії Ґар-
ден Стейт Ліги. Склад ‚.Ч. 
Січі": Хамуляк. Павлюс, 
Торій. Сабрій, Каміка. Фо-
нг, А. Бакун. Чижович, Ма-
зур, Аиозато . д-р В. Бакун. 
Аисальмо. Д. Бакун. Про-
відник Вол. Бакун. 

Успіхи тенісистів „Ч. СічЃ 

Продовжується сезон се-
редньошкільного тенісу в 
Ню Джерзі. Чолові тенісис-
ти — юнаки УСВТ ..Ч. Січі" 
Ериќ і Данило Матківські 
відбули три чергові змаган-
ня. в яких здобули такі вис-
ліли. Ериќ, репрезентуючи 
Нюаркську академію. 30-го 
квітня ц. р. в поодиноких 
змаганнях переміг Тагані-
та Сорнрмі — 6:0, 6:0, 1-го 
травня Вснна Еліотта — 6:1, 
6:2, 4-го травня зазнав по-
цазкн з ДжеПом Діір 4:6. 
6:1 і 0:6 

Данило Матківський. що 
змагаѓться в подвійних іг-
рах з Адамом Міллсром. 
обидва виграв: 30-го квіт-
ня ц. р. з М. Мастропаольо і 
М. Паркером — 6:1. 6:1, I-
го травня з Н. Сумас і С. 
Голвітом — 6:3. 6:7 і 6:1. 4-
го травня з М. Друрі і А. 
ЦІерманом - 2:6, 6:1, 6:4. 

УСО „Тризуб" — „Еспанія" 
Вашійѓ тон Д. К. 1:2 

j Були це змагання за ама-
торську чашу ЗСА, що від-
булися в неділю, 12-го квіт-
ця ц. p.. на Кенсді стадіоні у 
Вашінгтоні. Ведення 1:0для 
..Тризуба" в 7-ій хвилині 
здобув А. Зілько з подачі 
Сссака. Ще перед перервою 
сспанці вирівняли 1:1 

У другій половині на по-

чатку господарі мали ініція-
тиву, але з дальшим ходом 
гри наші футболісти були 
рівнорядними суперниками 
еспанців. Долю змагань пе-
рерішили господарі в свою 
користь, коли одну із своїх 
контратак закінчили здо-
б у т т я м 2-го гол.я. Після 
цього „Тризуб" створив ще 
декілька добрих можливос-
тей д о здобуття голів, од-
нак Говард і Санторе явре-
стрілили понад поперечку 
воріт господарів., Таким 
чином „Еспанія" елімінува-
ла нашу дружину від даль-
ших ігор за цю чашу. 

;,-.-.v УСО „тризуб",Ѓ— . . 
„Америка" С. К. 5:1 

В неділю 26-го КВІТНЯ Ц; р. 
на „ТризубівнГ наша дру-
жнна відбула чергові пер-
шенські змагання з клюбом 
..Америка", шо в показнику 
табелі ігор займас перелос-
таннс місце. В звітовій зус-
трічі суперники спромогли-
ся навіть з л о б у ^ ведення 
1:0. що. як пізні'ше виявило-
ся. цей голь був для них 
почесним в ній" грі. Ще до 
перерви наші футболісти 
вирівняли 1:1. В 'другій по-
ловині на площі панували 
..ТризубівнГ. Вже в 50-ій 
хвилині Сон†оре злобув 
ведення 2:1. Кілька хвил'ин 
пізніше Фрият підніс вислід 
ло 3:1. Чергові голі лля 
..Тризуба" здобули: А. Зіль-
ко і Фрият свого третього 
голя змагань. 

Склад . .Тризуба":Тая. 
Прончік. Т. Зілько. Фрият. 
Говард. Сссак. Насер. Гар-
матій, А. Зілько. Козак. 
Ізабелла. Саноторе. Гав-
знер. Провідник М. Юрчаќ. 
тренер Ю. Літинський. 

В показнику табелі .веде 
..Тризуб", маючи на своєму 
конті 20:2 точок і 32:8 вілно-
шення голів. 

Яр-ко 
ВІСТКИ З УКРАЇНИ 

Київ „Динамо" — 
„Порто" Португалія — 1:2 

У вирішальних змаган-
нях за вхіл до фіналу за 
чашу чемпіонів Европи. ню 
відбулися 22-го квітня ц. р. в 
Кигві при участі 100.000 
глядачів, переможцями вий 
шли Португальські футбо-
лісти вислілом 2:2. Псре-
можні голі для . .Порто" 
здобули: бразилігнь Сель-
су з вільного і чоловий 
. .бомбардир" Португалії 
Гомеш. 

Слиного голя лля киян 
здобув Михайличенко. Ці-
каво відзначити, шо в скла-
лі двократного чемпіона 
Португалії (1985-1986) вис-
тупас аж 7 футболістів з 
кількох країн світу (п'ять з 
Бразилії і по одному з По-
льші і Альжиру). Взвітових 
змаганнях виступали: воро-
тар із збірної Польщі Юзеф 
Млинарчнк.центровий обо-
ронець бразилігнь Сельсу. 
визначний напасник з Бра-
зилії Жўарі та футболіст 
збірної Альжиру Маджср. 
Після цих півфінальних 
змаганьтренер . .Порто" 
Артур Жоржі між іншим 
сказав на пресовій конфе-
ренпії таке: ..Наша лружи-
на провела одну із своїх 
кращих ігор, бо перемогла 
суперника, який, вважаю, 
залишаѓться величиною Ев 
ропсйського футболу". 

Збірня України першуном 
СССР в бейзболі 

17-го і 18-го квітня в Мос-
кві відбувся перший бейзбо-
льний турнір в СССР. в 
якому звання першуна здо-
була збірна України, В за-
ключних змаганнях збірна 
України перемогла збірну 
Латвії 21:6 і Московський 
ќлюб ..Бурсвісник"і5:4. Да-
льші місця зайняли: ..Буре-
вісник" Естонія. ..Урожай" 
Москва, збірна Грузії, збір-
на К'иєва, збірна Латвії і 
ќлюб з Іркутська. Між ін-
шим. Московських бейзбо-
лістів тренуг американець 
Ричарл Спунср. 

(от ) 

Нова книжка спогадів XfiZ? ^ ^`` 
%я 

Юрій Тамарськийі: с. 
ПРИГОДИ ФІЛЬМАЃА ' V 

Наќпадом автора, Джерзі Ситі. Н. Дж.; ift86. crop. 453. 
Ціна тверда обкладинка $20.00 
М'яка обкладинка 15.00 

До набуття у книгарні Свободи. 

Svoboda Book Store 
30 Montgomery Street, Jersey City. N.J. 07302 

Мешканців стейту Ню Джерзі зобов'язує 6% продажного податку. 

А. Ромах, прикладний громадянин, 
`і залишив Дітройт 

Роки спільної суспільної 
пращ' витворюють між 
людьми віѓдносини, оперті на 
обопільній пошані та сим-
патії, бо мається тут до діла 
з людьми, яких єднають 
спільні зацікавлення, часом 
спільні пережиття з моло-
днх літ і які, вірні своїм 
переконанням чи ідеалам, 
працюють разом, що ми 
очеркуемо фразою , лля за-
гального добра". 

Але життя приносить зі 
собою безпереривні зміни і 
часом треба попроїдати при 
ятеля чи товариша спільної 
праці, спільних переживань 
чи спільних зацікавлень. 

' Так сталося в Дітройті, 
коли довголітній мешка-
нець цього міста Анатоль 
Ромах постановив змінити 
місце замсшкання. 

Прощала його група при-
ятелів і знайомих, з якими 
він працював протягом 35 
літ в Пласті, Гарвардсько-
му комітеті, Патріярхаль-
ному Товаристві, щоб зга-
дати лише найважливіші. В 
ўсіх товариствах він не був 
пасивним членом, в усіх він 
був в управі, виконуючи 
звичайно працю скарбника. 
Ред. Михайло Бажанський у 
своєму прощальному слові 
подав докладний огляд йо-
го суспільної праці. Це був 
імпонуючий звіт і тяжко 
було б знайти іншу людину, 
яка могла б похвалитися 

Йіким багатим реєстром, 
ого призначення крсди-

тівкою „Самопрміч" члс-
ном року вказує, як загаль-
но відомі були його шля-
хотні діла. 

Знаючи людську вдачу, 
він не чекав щоб члени при-
ходили до нього. Він ішов 
до них, пригадував їм їх 
зобов'язання, не зражував-
ся відмовами і цією своєю 
пильністю причинявся до 
успіху початого діла. 
. Сам пластун від наймо-

лодших літ, присвятив без-
переривну увагу організа-
ції Пласту, свідомий світлої 
історії цього з'єднання та 
важливості виховання на-
шої молоді в християнсько-
му та національному дусі. 
Сам глибоко релігійний, з 
хвилиною виникнення ідеї 
Патріархату він став невси-
пущим, активним прихиль-
ником цього руху. Свідо-

Вступайте 
в члени УНС 

НА ПРОДАЖ 

На Фестивалю продано около 400 
книжок по 25 центів. Ще осталось 
19600 до продажі, щоби Слаеця ма-
ла місце на своє студіо. де вона мог-
ла б малювати і мене пильнувати як 
я буду старий. 

Ці книжки я купував, щоб мати 
добру книгарню і не можу їх вики-
нути. Пришліть 5 дОл. на пересилку 
і 10 дол.. та я вишлю Вам 40 цих кнн-
жок. Подаруйте іх своїй бабуні або 
дідуневі, це їх ровесники Будуть 
Вам вдячні. Як ще замовите для них 
або собі всі БДЖОЛЯНІ ПРОДУКТИ 

за 22 дол. зробите добре діло. 
Пишіть. М. SURMACH 

169 W. Saddle River Road 
Saddle River. N.J. 07458 

HUCULKA 
Icon 8t Souvenir's Distribution 

2860 Buhre Ave. rt2R 
Bronx. N.Y. 10461 

Tel: (212) 931-1579 after 6 p.m. 
Представництво І гуртівия ручно аи-

шимикх блюме a m дѓѓай І 
дорости. 

SERVICE 

UKRAINIAN 
TYPEWRITERS 

also other languages complete 
line of office machines A 

equipment. 
JACOB SACHS 

251 W. 98th St 
Hew York. N. Y. 10025 
Tel. (212) 222-6683 

7 days a week 

# P і 5 н к m 

ПАМ'ЯТНИКИ 
і рі}имх фанѓтів, ставимо на 
цвинтарні СВ. Андрія ш Б м и д 
Бруку св Дужа в Г#мптонбур-

гу. та І Н Ш И І 
ВІДОМА СОЛІДНА 

ФІРМА 

Cypress Hills 
Monuments 

Власник — українець 
В О Л О Д И М И Р 
Б І Л Я Н С Ь К И Й . 
К. М. КАРДОВИЧ і 
О. ЛОБАЧЕВСЬКА 

800 Jamaica Avenue 
Brooklyn. NY 11208 
Tel (718) 277 2332 

Відкрито кожного дня. ш субо-
ту включно ВІД 9 S по ПОП в 

неділю ВІД 10 4 по ПОП 
На бажання і для вигоди ќліси-
тів радо заїдемо `до Вашого 
дому д проектами й порадами 

мий того, що боротьба за 
чітке вирізнення чи очсркнс-
ння нашої історії, національ 
ної ідснтнчности та слуш-
них постулятів мусить опер 
тися на солідних наукових 
підставах, став гарячим при 
хнльником Катедри укра-
їнознавства та Гарвардсь-
кого Проекту, доказуючи 
це не тільки своєю жсртвен-
ністю, але також активно 
пропагуючи цю ідею та за-
охочуючи інших до жерт-
венности. Не було у нього 
„великих слів велика сила" 
— у нього була велика пра-
ця. 

Ствердило це ряд промов 
ців на прощальному вечо-
рі, таких як д-р Стельмах, 
Фалина Любінецька, Оля 
Дужа, Ярослав Дужий; інж. 
Ігор Король. Кожний під-
крсслював його хосенну 
працю та висловлював 
жаль, що він залишає Ді-
тройт. 

Перебуваючи стільки ро-
ків у цьому місті, Анатоль 
Ромах вивезе з нього не 
лише незабутні спомини 
про своїх друзів-пластунів, 
приятелів та знайомих. На 
пам'ятку одержав від них 
„Портрет на весело" пен-
зля Едварда Козака, розу-
міється в- стилі цього уні-
кального мистця. 

Від Гарвардського комі-
тету одержав грамоту, виго 
товлену по-мистецьки, на 
доказ, що не тільки місцева 
громада цінила його шля-
хотиий патріотизм. Ді-
тройт буде довго жаліти за 
цим прикладним громадя-
нином. З глибоким почут-
тям приязні побажали йому 
на дорогу „Многая літа". 
Провадив цим прощанням, 
яке відбулося в неділю, 5-го 
квітня, інж. Всеволод Гнат-
чук. 

Володимир Баран 

1 -^""іі#Автааигіт#аі 
?6 First Ах"епце 

Tel (?1?) 473-3550 
ПО ГУРТОВИХ ЦІНАХ: нитки ДМЦ. 
різного роду иатвріялм для виши-
ваиня, канви, книжки а украіисмсм-

мм вюрвми. І т. п. в Арці. 

HELP WANTED 

ШУКАЄМО ЖІНКУ 
до опіки над двома дітьми і до 
домашньої праці. 1 день в тижні. 

(201) 228-1403 ПО 5-ІЙ ѓод. м ч . 

OFFICE ASSISTANT 
Congenial insurance office seeks effi-
cient. well-organized individual to 
handle customer service and clerical 
duties. Must speak fluent English and 

type. (201) 373-6434 
or (201) 228-1403 

' F U N E R A L D I R E C T O R S " 

П Е Т Р О ЯРЕМА 
УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 
Займається похоронами 
в BRONX BROOKLYN 

NEW YORK і OKOriHURX 
КОНТРОЛЬОВАНА 

ТЕМПЕРАТУРА 

Peter Jarema 
129 EAST 7th STREET 
NEW YORK. N.Y. 10009 

(212) 674-2568 

LYTWYN 8 LYTWYN 
UKRAINIAN 

FUNERAL DIRECTORS 
AIR CONDITIONED 

Обспуга ЩИРА і ЧЕСНА 
Our Services Are Available 
Anywhere in New Jersey 
Також займаємося noxopo-
мами на цвинтарі в Банна 
Бруку і перенесенням Тпін-
них Останків 'з різних краін 

світу 
UNION FUNERAL HOME 

1600 Stuyvesant Avenue 
(corner Stanley Terr.) 

UNION. N.J 07083 
(201) 964-4222 

UKRAINIAN ЇЙ NATIONAL 
FUNERAL T ^ SERVICE 
Український Національний 
Цвинтар-Пам`ятник пола-
годжують ќ І справи по-
в'язані з похороном І по-
ховамням в ЗСА. 

4111 Pensylvania Ave.. SE 
Washington. D.C. 20746 

Tel.: (301) 568-0630 - Days 
(301) 855-8864 - Sat.. Sun.. 

Eve. 8. Holidays 
MAIL: PC- Box 430 

Dunkirk. MD 20754 

t 

^ 


